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SINTERED SLAB COLLECTION

R Plongez dans un univers ou chaque
surface devient une toile, une tapisserie vivante
tissée d’histoires et d’inspirations infinies.
Découvrez la combinaison parfaite entre des
dalles sintérisées haute performance et un
design avant-gardiste, donnant naissance a des
surfaces méticuleusement travaillées, concues
pour durer et briller avec une sophistication
inégalée. Fabriquée avec soin a l'aide d’'une
technologie de pointe, chaque piéce est
méticuleusement congue pour reproduire
fidelement les caractéristiques complexes de la
pierre naturelle et les designs contemporains.
Elles prennent vie grace a une large gamme de
carreaux en pierre naturelle et d’inspirations
modernes, capturées a I'aide d’une technologie
d’imagerie brevetée et soigneusement congues
avec une vision unique et authentique. Attendez-
VOuS a une beauté inaltérable qui élévera
n'importe quel espace vers de nouveaux
sommets de sophistication.

Immerse yourself in a world where every surface becomes a
canvas, a living tapestry of stories and endless inspirations.
Experience the flawless combination of high-performance
sintered slab and cutting-edge design, resulting in
meticulously crafted surfaces built to endure and radiate
an unmatched level of sophistication. Meticulously crafted
with state-of-the-art technology, each piece is thoughtfully
designed to faithfully capture the intricate characteristics
found in natural stone and contemporary designs. Brought
to life through an extensive availability of natural stone slabs
and modern inspirations, captured with patented imaging
technology, designed carefully with a unique and authentic
vision. Expect nothing less than an unalterable beauty that

will elevate any space to new heights of sophistication.

B Sumeérjase en un mundo donde cada
superficie se convierte en un lienzo, un
tapiz viviente tejido con infinitas historias
e inspiraciones. Descubra la combinacién
perfecta entre placas sinterizadas de alto
rendimiento y un diseno vanguardista, que
dan lugar a superficies meticulosamente
elaboradas, disenadas para durary brillar con
una sofisticacion sin igual. Fabricadas con
esmero utilizando tecnologia de vanguardia,
cada pieza esta meticulosamente disenada
para reproducir fielmente las complejas
caracteristicas de la piedra natural y los
disenos contemporaneos. Cobran vida gracias
a una amplia gama de baldosas de piedra
natural e inspiraciones modernas, capturadas
mediante una tecnologia de imagen patentada
y cuidadosamente disenadas con una vision
Unica y auténtica. Disfrute de una belleza
inalterable que elevara cualquier espacio a
nuevos niveles de sofisticacion.

TR Her yuzeyin kendine 6zgu bir hikaye
anlattigl, ilham dolu bir dinyaya adim atin.
Yuksek performansli sinterlenmis plaka ile
son teknoloji tasarimin kusursuz uyumunu
kesfedin; O0zenle islenen yuzeyler, essiz bir
zarafet sunmak ve zamana meydan okumak icin
Uretildi. En ileri teknolojiyle ve titizlikle Uretilen
her parca, dogal tasin ve cagdas tasarimin
incelikli 6zelliklerini sadakatle yansitacak
sekilde ozenle tasarlandi. Patentli gortintileme
teknolojisiyle yakalanan, benzersiz ve 6zgun
bir vizyonla sekillendirilen detaylar; dogal tas
plakalar ve modern ilhamlarla hayat buluyor.
Her mekani zarafetin yeni bir seviyesine
taslyan, kalici guzelligi kesfedin.

INTRODUCTION 9



LIMITLESS DESIGN POSSIBILITIES

60 COLORS
2 FORMATS
38 FINISHES
4 DESIGN TYPES
9O INSPIRATIONS

Wit

SIZE SIZE

160 x 320 cm 162 x 322 cm
THICKNESS THICKNESS

6 mm rectified 12 mm
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R La collection de dalles sintérisées
d’Aeterna est la pierre angulaire d’'une beauté
sans limites et d’'un design réfléchi. Congue
pour inspirer et harmoniser, elle offre une riche
palette de couleurs, de formats, de finitions et de
couleurs de fond, chacun soigneusement choisi
pour rehausser I'expérience architecturale.
Des veines délicates aux compositions
graphiques audacieuses, la collection
s’inspire du monde de la pierre naturelle et
des tendances contemporaines, vous invitant a
faconner des espaces avec émotion, intention
et élégance durable. Chaque €lément est congu
pour s’intégrer dans une continuité parfaite, ou
la matiére prend tout son sens et ou la surface
devient une histoire.

Aeterna’s sintered slab collection stands as a cornerstone
of limitless beauty and thoughtful design. Crafted to inspire
and curated to harmonize, offering a rich spectrum of colors,
formats, finishes, and body colors—each carefully chosen
to elevate the architectural experience. From delicate veining
to bold, graphic compositions, the collection draws from
a world of natural stone and contemporary inspirations,
inviting you to shape spaces with emotion, intention, and
enduring elegance. Every element is designed to flow in
perfect continuity, where material becomes meaning and

surface becomes story.

ES  La coleccion de placas sinterizadas de
Aeterna es un referente de belleza infinita
y diseno cuidado. Creada para inspirar y
seleccionada para armonizar, ofrece una
amplia gama de colores, formatos, acabados y
colores de cuerpo, todos ellos cuidadosamente
elegidos para realzar la experiencia
arquitectonica. Desde delicadas vetas hasta
composiciones graficas atrevidas, la coleccion
se inspira en el mundo de la piedra natural
y en la contemporaneidad, invitdndote a dar
forma a los espacios con emocion, intencion
y elegancia atemporal. Cada elemento esta
disenado para fluir con perfecta continuidad,
donde el material se convierte en significado
y la superficie se convierte en historia.

TR Aeterna’nin sinterlenmis plaka
koleksiyonu, sinirsiz guzelligin ve 6zenli
tasarimin temel tasidir. ilham vermek icin
tasarlanan ve uyumu desteklemek icin 6zenle
kurgulanan koleksiyon; zengin renk, format,
ylizey ve govde rengi secenekleri sunar. Her bir
detay, mimari deneyimi zenginlestirmek igin
titizlikle secilmistir. ince damar efektlerinden
cesur grafik kompozisyonlara uzanan
koleksiyon, dogal taslarin ve modern tasarim
esintilerinin zengin dunyasindan beslenir;
mekanlara anlam, karakter ve kalici bir zarafet
kazandirmaniz igin sizi davet eder. Her detay,
kusursuz bir butlnlik icinde akacak sekilde
tasarlandi; burada malzeme anlam bulur,
ylUzey ise hikayeye donusur.

COLLECTION OVERVIEW 11



COLORSYNC Colorsync is Aeterna’s signature sintered slab body technology,
where artistry meets innovation. Meticulously engineered,
it fuses surface design and body composition in seamless
visual integration. By blending a curated mix of base colors,
Colorsync creates a refined, cohesive aesthetic that syncs
with the surface graphic. Guided by advanced innovation
and shaped by precision, Colorsync unites performance and

R Colorsync est la technologie exclusive
d’Aeterna pour les dalles sintérisées, ou
I'art rencontre I'innovation. Concue avec le
plus grand soin, elle fusionne le design de la
surface et la composition du corps pour une
intégration visuelle parfaite. En mélangeant
une sélection de couleurs de base, Colorsync
crée une esthétique raffinée et cohérente
qui s’harmonise avec le graphisme de la
surface. Guidée par une innovation de pointe
et faconnée avec précision, Colorsync allie
performance et élégance dans une expression
unique et durable.

12 SINTERED SLAB COLLECTION

elegance in a singular, enduring expression.

ES  Colorsync es la tecnologia exclusiva de
Aeterna para placas sinterizadas, donde el
arte se une a la innovacion. Meticulosamente
disenada, fusiona el diseno de la superficie y
la composicion del cuerpo en una integracion
visual perfecta. Al combinar una mezcla
seleccionada de colores base, Colorsync
crea una estética refinada y cohesionada que
se sincroniza con el grafico de la superficie.
Guiada por la innovacién avanzada y moldeada
por la precision, Colorsync une rendimiento y
elegancia en una expresion lnica y duradera.

TR Colorsync, sanatla yeniligin bulustugu
Aeterna’nin imza niteligindeki sinterlenmis
plaka govde teknolojisidir. Titizlikle gelistirilen
bu teknoloji, yuzey tasarimiyla govde
bilesimini kusursuz bir gorsel butinluk iginde
birlestirir. Seckin temel renklerin 6zenle
harmanlanmasiyla, yuzey grafigiyle uyumlu,
zarif ve bitiincll bir estetik sunar. ileri teknoloji
ve hassasiyetle sekillendirilen Colorsync,
performans ile zarafeti essiz ve kalici bir
ifadede bulusturur.

COLORSYNC SINTERED SLAB

13




14

SINTERED SLAB COLLECTION

UNGLAZED

R Les dalles sintérisées non émaillées sont
une célébration de la résistance supérieure et
de la beauté en parfaite harmonie. Congues
pour offrir une résilience et des performances
inégalées, chaque couleur offre une profondeur
visuelle constante de la surface au cceur,
préservant ainsi une beauté éternelle, méme
dans les environnements les plus exigeants.
Son aspect monochrome et homogene, riche en
nuances et en textures, renforce la continuité
spatiale et rehausse I'élégance moderne.

Unglazed sintered slabs are a celebration of superior strength
and beauty in perfect harmony. Engineered for unmatched
resilience and performance, each color offers consistent visual
depth from surface to core, preserving everlasting beauty
even in the most demanding environments. Its seamless,
monochromatic appearance—rich in tone and texture—
enhances spatial continuity and elevates modern elegance.

ES  Las placas sin esmaltar son una
celebracion de la resistencia superior y la
belleza en perfecta armonia. Disenadas para
ofrecer una resistencia y un rendimiento
inigualables, cada color ofrece una profundidad
visual uniforme desde la superficie hasta
el nudcleo, conservando una belleza eterna
incluso en los entornos mas exigentes. Su
aspecto monocromatico y sin juntas, rico en
tonos y texturas, realza la continuidad espacial
y eleva la elegancia moderna.

™R Sirsiz sinterlenmis plakalar, Ustln
dayanim ve estetigi kusursuz bir uyumla bir
araya getirir. Her renk, yuzeyden cekirdege
kadar uzanan tutarl derinligiyle, yillar boyu
guzelligini koruyacak sekilde tasarlandi. Zengin
tonlari ve dokusuyla, kesintisiz ve monokrom
gorinumu mekana butlnluk kazandirir, modern
zarafeti 6ne cikarir.

UNGLAZED SINTERED SLAB 15



BODY COMPOSITION

R Une technologie de pointe s’allie a une
intention artistique pour créer une palette
illimitée de tons harmonieux. Chaque
teinte est méticuleusement composée a
partir d’'un mélange raffiné de couleurs de
base, soigneusement sélectionnées pour
s’harmoniser avec le design et le mettre en
valeur. Le résultat est une composition riche
et dynamique qui renforce I’hnarmonie visuelle
du matériau et cultive un sentiment d’unité,
de profondeur et de sophistication discréte.

16 SINTERED SLAB COLLECTION

Cutting-edge technology meets artistic intention to create
a limitless palette of harmonized body tones. Each one is
meticulously composed from a refined blend of base colors,
thoughtfully created to sync with and enhance the design.
The result is a rich, dynamic composition deepening the
material’s visual harmony and cultivating a sense of unity,
depth and quiet sophistication.

ES  La tecnologia mas avanzada se une a
la intencion artistica para crear una paleta
ilimitada de tonos armoniosos para el
cuerpo. Cada uno esta meticulosamente
compuesto a partir de una refinada mezcla
de colores base, cuidadosamente creados
para sincronizarse con el diseno y realzarlo.
El resultado es una composicion rica y
dinamica que profundiza la armonia visual
del material y cultiva una sensacion de
unidad, profundidad y sofisticacion tranquila.

R En son teknoloji, sanatsal bir vizyonla
bulusarak uyumlu gévde tonlarindan olusan
sinirsiz bir palet yaratiyor. Her ton, tasarimla
kusursuz bir butinlik saglayacak ve onu
zenginlestirecek sekilde, 6zenle segilmis
temel renklerin rafine karisimindan titizlikle
hazirlaniyor. Ortaya ¢ikan zengin ve dinamik
kompozisyon; malzemenin gorsel uyumunu
derinlestirirken, birlik, derinlik ve dingin bir
zarafet duygusu katiyor.

BODY COMPOSITION
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DESIGN TYPES

TIMELESS DESIGN,
ENRICHED BY INNOVATION.

AETERNA'S SINTERED
SLABS COMBINE LUXURY
AND DURABILITY, OFFERING
A REFINED LOOK WITH
EFFORTLESS MAINTENANCE.
AN IDEAL SOLUTION TO
ELEVATE ANY SPACE.

18 SINTERED SLAB COLLECTION

BOOKMATCH

Expertly digitalized and curated, a true-to-nature
bookmatch that highlight the stone’s inherent pattern
and veins flowing from one slab to another in a
natural and authentic manner, allowing its timeless
elegance to shine through with subtle differences
between designs as seen in nature.

CONTINUOUS BOOKMATCH

Revolutionary and captivating, the continuous
bookmatch is masterfully crafted using four unique
designs that interconnect in various ways, offering

a multifaceted interpretation of the stone’s inherent
pattern and veins, seamlessly integrated to highlight
its natural beauty.

RANDOM

Uniquely crafted with a diverse array of distinctive
designs, striking a perfect balance between
spontaneity and precision, where each creation
unfolds endless possibilities, with patterns that flow
in beautiful randomness, never quite connecting yet
always harmonizing.

=

==

—
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MONOCHROMATIC

A monochromatic design crafted with a rich solid color
that accentuates the material’s beauty and fosters a
sense of unity and completion.

R Un design intemporel, sublimé par
I'innovation. Les dalles sintérisées d’Aeterna
allient luxe et durabilité, offrant un look raffiné
et un entretien facile. Une solution idéale
pour mettre en valeur n’importe quel espace.

ES  Diseno atemporal, enriquecido por
la innovacion. Las placas sinterizadas
de Aeterna combinan lujo y durabilidad,
ofreciendo un aspecto refinado y un
mantenimiento sencillo. Una solucion ideal
para realzar cualquier espacio.

™ jnovasyonla zenginlestiriimis zamanin
Otesinde bir tasarim. Aeterna’nin sinterlenmis
plakalari, luks ve dayaniklihgl bir araya
getirerek zarif bir gorinim ve zahmetsiz
bakim sunar. Her mekani bir Ust seviyeye
tasiyan ideal bir ¢6zimdur.

DESIGN TYPES 19



FINISHES

EXPERIENCE THE
ULTIMATE EXPRESSION OF
SOPHISTICATION.

AETERNA'S SINTERED SLAB
COLLECTION CELEBRATES
CRAFTSMANSHIP WITH A
REFINED RANGE OF FINISHES:
EACH PIECE REFLECTING OUR
COMMITMENT TO BEAUTY
AND VERSATILITY.

HHHHH
Calacatta Picasso / Block 32 . FINISHES 21



Calacatta Oro / Block 12

POLISHED

EN Indulge in the luxurious allure of Polished slabs, offering a high-gloss, ultra-smooth
surface with a mirror-like effect. This finish amplifies light reflection, creating a refined
and elegant aesthetic. By utilizing high-density materials and an innovative mechanical
process, it delivers a surface that is notably flatter and more lustrous than traditional
polished finishes.

R POLI - Les dalles polies offrent une brillance nette et sophistiquée, comme une
surface miroir ou la lumiére circule librement. Cette finition accentue la réflexion de la
lumiére et compose une esthétique a la fois raffinée et élégante. La combinaison de
matériaux a haute densité et d’un procédé mécanique novateur permet d’obtenir une
surface nettement plus plane et plus brillante que les finitions polies traditionnelles.

ES PULIDO — Opte por el lujoso atractivo de las placas Pulidas, caracterizadas por su
brillo intenso, superficie ultrasuave y efecto visual similar al de un espejo. Este acabado
amplifica la reflexion de la luz, creando una estética refinada y elegante. Gracias al empleo
de materiales de alta densidad y de un innovador proceso mecanico, se logra una superficie
llamativamente més plana y lustrosa que la de los acabados pulidos tradicionales.

R PARLAK — Yiksek yogunluklu malzemeler ve yenilikci bir mekanik islemle elde edilen
parlak ylzeyler, klasik parlak ylzeylerden ¢ok daha duz ve parlak bir gérinim sunar. Ayna
etkisi yaratan ultra plrlzsuz ve ylksek parlakliktaki ylizeyiyle 15181 maksimum dizeyde
yansitarak zarif ve sofistike bir estetik yaratir. Bu yuzeyin sundugu luks cekiciligin keyfini
cikarin.

22 SINTERED SLAB COLLECTION

Lithoform Veincut / Coast

HONED

EN Experience the elegance of Honed slabs, where every surface is meticulously
smoothed to perfection through cutting-edge mechanical innovation. This achieves
an ultra-flat, matte finish that offers a soft touch and understated allure, exuding
enduring beauty.

FR ADOUCI — Découvrez I'élégance des dalles adoucies, dont chaque surface est
soigneusement polie jusqu’a la perfection par une technologie mécanique de pointe.
Elles dégagent une sensation de calme et de pureté, et révelent un raffinement discret
et durable.

ES APOMAZADO - Viva la elegancia de las placas Apomazadas, en las que cada
superficie es meticulosamente trabajada hasta lograr maxima suavidad por medio
de una innovadora tecnologia mecéanica. El resultado es un producto ultrasuave al
tacto, sutilmente seductor, que rezuma perdurable belleza.

R HONLU — Her yuizeyin en ileri duzey mekanik yeniliklerle kusursuz bir sekilde
puruzsuzlestirildigi honlu plakalar, ultra diiz ve mat bir ylzey elde edilmesini saglar.
Yumusak dokunusu ve abartisiz zarafetiyle 6ne ¢ikan bu ylzey, zamana meydan okuyan
bir guzellik sunar.

Lithoform Crosscut / Dunes

VINTAGE

EN Step into timeless elegance with Vintage slabs, which capture classic beauty
through their carefully aged appearance. This rough-textured finish provides a warm,
bush-hammered effect, created by advanced glazing and graphical techniques, adding
a visual depth and nostalgic touch to contemporary spaces.

FR VINTAGE - Les dalles vintage évoquent une élégance intemporelle, portée par un
aspect soigneusement maitrisé. Leur texture brute crée un effet bouchardé chaleureux,
obtenu grace a des techniques de glagure et de traitement graphique avancées. Ce
fini apporte une note de nostalgie raffinée aux décors les plus contemporains.

ES VINTAGE - Integre elegancia “sin tiempo” con placas Vintage, piezas que
atesoran la belleza clésica con su aspecto esmeradamente envejecido. Gracias
a avanzadas técnicas de esmaltado y recursos graficos, este acabado de textura
aspera crea un célido efecto abujardado, dando un toque de nostalgia a los espacios
contemporaneos.

R VINTAGE — Zamansiz zarafeti gecmisin izleriyle bulusturan Vintage yUzeyler,
6zenle eskitilmis dokusuyla klasik glizelligi ginimuze tasir. Gelismis sirlama ve grafik
teknikleriyle sekillenen bu ylzey, sicak bir bush-hammered / ¢ekiclenmis ylizey etkisi
sunar; modern mekanlara gorsel bir derinlik ve nostaljik bir dokunus katar.

Monoforma / Oasis

SILK

EN Unveil the elegance of Silk slabs, where the luxurious, fine fabric-like texture
conveys a tranquil softness. This delicate uniformity, achieved through a tactile
glaze, creates an atmosphere of serene beauty, transforming any space into a
sanctuary of calm.

R SOYEUX — Les dalles au fini soyeux se caractérisent par une texture fine et
réguliere, proche du tissu délicat et luxueux. Cette uniformité délicate, obtenue par
un glacage tactile, instaure une atmosphére de beauté sereine transformant chaque
espace en un véritable sanctuaire de tranquillité.

ES SEDA — Descubra la distincion de las placas Seda, cuya lujosa textura con
reminiscencia textil inspira serena suavidad. La delicada uniformidad que se logra
por medio de una técnica de esmaltado tactil crea una atmdésfera de apacible belleza,
transformando cualquier espacio en un refugio de calma.

R SILK - Luks kumasi andiran dokusuyla ipek yuzeyler, dingin bir yumusaklik hissi
sunar. Dokunsal bir sirla elde edilen bu zarif uyum, mekana huzurlu bir glizellik katar
ve her ortami dingin bir siginak haline getirir.

FINISHES 23



Publica / Terrain

PATINATED

EN Discover the rich character of Patinated slabs, where a deliberately aged yet soft
texture is mechanically forged to create a brushed matte surface, reminiscent of cement.
It imparts depth and personality, offering a naturally worn-in yet refined appearance.

R PATINE — Les dalles patinées présentent un fini mat brossé a la texture douce
et subtilement vieillie. Inspirée de I'aspect du ciment usé, cette surface révéle du
caractére et de la profondeur, tout en conservant une allure équilibrée et soignée.

ES PATINADO — Descubra la intensa personalidad de las placas Patinadas. Su
textura deliberadamente envejecida y, a la vez, suave, es tratada mecanicamente
de modo de forjar una superficie mate cepillada que recuerda el cemento. Trasmite
profundidad y caracter con su aspecto naturalmente gastado que exhuma refinamiento.

TR PATINATO - Yumusak dokusunun altinda bilingli bir yasanmislik tasiyan Patinato
ylzeyler, fircalanmis mat goértiinimduyle ¢imentoyu andiran dogal bir etki sunar. Mekanik
olarak sekillendirilen bu doku, ylizeye derinlik ve karakter kazandirir; dogal yipranmisligi
zarif bir durusla birlestirir.

24 SINTERED SLAB COLLECTION

Serena / Shale

ORGANIC MATTE

EN Embrace the understated charm of Organic Matte slabs, where the surface
offers natural quality, emphasizing authenticity and earthy sophistication. Enhanced
by a fine structural texture synchronized with the graphic using the latest technology,
this finish delivers subtle impressions that enrich the surface’s graphic qualities.

R MAT ORGANIQUE - Les dalles au fini mat organique révélent un charme
discret, porté par une surface au caractére naturel qui souligne I'authenticité et une
élégance sobre aux accents minéraux. L'effet visuel, a la fois brut et travaill€, renforce
I'authenticité du matériau et lui confére une allure naturelle et sophistiquée.

ES MATE ORGANICO - Elija el sutil encanto de las placas Mate organico, cuya
superficie, recreacion de la naturaleza, rinde culto a la autenticidad y la sofisticacion
térrea. Realzado por una noble textura estructural en sincronia con el planteo grafico,
la cual se logra por medio de tecnologia de vanguardia, este acabado presenta sutiles
patrones de disefno que enriquecen el efecto visual de la superficie.

R ORGANIK MAT — Dogalligin zarif ve kendine has dokunusu. Organik mat ylzeyler,
abartidan uzak sikligl ve 6zgun karakteriyle 6ne cikar. Gelismis teknolojiyle, desenle
senkronize sekilde olusturulan ince yapisal dokusu, ylizeye ince yansimalar ve derinlik
katarak desenin estetik ifadesini daha da zenginlestirir.

Travertino Titanium / Block 39

GRAINED

EN Delight in the tactile experience of Grained slabs, where a distinctive fine texture,
crafted through innovative glazing and graphical processes, adds depth and visual
intrigue. This finish showcases a natural, textural quality that echoes the beauty of
sandblasted natural stone, making each slab a striking statement piece with dynamic,
earthy appeal.

R GRAINE — Les dalles au fini grainé offrent une expérience tactile raffinée,
portée par un grain distinctif élaboré selon des procédés de glagure et de graphisme
innovants. Cette texture ajoute relief et richesse visuelle a la surface. Cette finition
met en valeur une qualité texturale naturelle qui évoque la beauté de la pierre
naturelle sablée, transformant chaque dalle en une piéce maitresse saisissante a
I"attrait dynamique et terreux.

ES GRANEADO - Disfruta de la experiencia tactil de las placas Graneadas,
donde una distintiva textura fina, elaborada mediante innovadores procesos de
esmaltado y técnicas graficas, aporta profundidad y un atractivo visual cautivador.
Este acabado presenta una cualidad tactil de tal naturalidad que recuerda la
belleza de la piedra trabajada por la arena, haciendo de cada placa una pieza
Gnica en concierto térreo de notable atractivo.

TR GRAINED - Yuzeyde biraktigl dokunsal hazla 6ne ¢ikan bu doku, yenilikgi
sirlama ve grafik teknikleriyle sekillendirilmis ince yapisiyla hem derinlik hem de
gorsel bir gekicilik sunar. Kumlanmis dogal tasin guzelligini animsatan bu dogal
dokulu ylzey, her bir plakay! glcllu bir tasarim ifadesine dénusturir ve mekéna
karakter katan organik bir etki yaratir.

Calacatta Corchia / Block 43

SATIN

EN Discover the sumptuous charm of Satin slabs, crafted with a distinctive glazing
method that evokes a soft matte yet opulent sensation beneath your fingertips.
The finish strikes a harmonious balance between matte and glossy, offering both a
natural feel and refined aesthetic.

R SATINE — Avec leur fini doux et mat, les dalles satinées évoquent un équilibre
parfait entre naturel et sophistication. Le toucher, soyeux et délicat, apporte une
dimension visuelle subtile et une élégance sobre.

ES SATINADO — Descubra el suntuoso encanto de las placas Satinadas, creadas
con un método de esmaltado distintivo que evoca al tacto un mate suave con cierto
halo de opulencia. El acabado logra un perfecto equilibrio entre el mate y el brillo,
inspirando sensacion de naturalidad en armonia con una estética refinada.

TR SATEN - Yumusak mat dokusunun altinda kadifemsi bir zarafet barindiran saten
yiizeyler, parmak uclarinizda sofistike bir his uyandinr. Ozgiin bir sirlama teknigiyle
gelistirilen bu ylzey, mat ve parlak arasinda kusursuz bir denge kurarak dogal bir
his ve rafine bir estetik sunar.

FINISHES 25



EN  The authentic features of stone and contemporary inspirations are
reimagined through exquisite sintered slab surfaces. Thanks to cutting-
edge patented imaging technology, the intricate details and nuances
of the design are skillfully captured, resulting in a design vision that
exudes precision and a remarkable aesthetic appeal. Aeterna sintered
slab offers a luxurious look and feel, and can instantly transform the
look of any surface. With enhanced durability and timeless aesthetics,
they also offer the convenience of effortless care and maintenance.

R DESIGN ET INNOVATION - Les caractéristiques authentiques
de la pierre et les inspirations contemporaines sont réinventées a
travers des surfaces en dalles sintérisées exquises. Grace a une
technologie d’imagerie brevetée de pointe, les détails complexes et
les nuances du design sont habilement capturés, donnant naissance
a une vision design qui respire la précision et un attrait esthétique
remarquable. Les dalles sintérisées Aeterna offrent un aspect et un
toucher luxueux, et peuvent transformer instantanément I'apparence
de n'importe quelle surface. Avec une durabilité améliorée et une
esthétique intemporelle, elles offrent également la commodité d’un
entretien et d’'une maintenance sans effort.

ES  DISENO E INNOVACION — Las caracteristicas auténticas de la
piedray las inspiraciones contemporaneas se reimaginan a través de
exquisitas superficies de placas sinterizadas. Gracias a una tecnologia
de imagen patentada de vanguardia, los intrincados detalles y matices
del diseno se capturan con maestria, lo que da como resultado una
vision del diseno que irradia precision y un notable atractivo estético.
Las placas sinterizadas Aeterna ofrecen un aspecto y un tacto lujosos,
y pueden transformar instantaneamente el aspecto de cualquier
superficie. Con una durabilidad mejorada y una estética atemporal,
también ofrecen la comodidad de un cuidado y mantenimiento sin
esfuerzo.

™ TASARIM VE INOVASYON - Tasin otantik dokusu ve modern
tasarim esinleri, kusursuz sinterlenmis plaka yuzeylerinde yeniden
hayat buluyor. Patentli dijital baski ve tarama teknolojisi sayesinde
tasarnimin incelikli detaylari ve nuanslar ustalikla yakalaniyor; ortaya
kusursuz iscilik ve dikkat c¢ekici bir estetik sunan bir vizyon c¢ikiyor.
Anatolia'nin sinterlenmis plaka koleksiyonu, ks bir gorinim ve his
sunarak her mekani aninda déntsturir. Ustiin dayanikliigl, zahmetsiz
bakimi ve zamansiz estetigiyle, mekanlara ltks bir dokunus katmak
isteyenler icin ideal bir segimdir.
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DESIGN AND INNOVATION

AUTHENTIC DESIGNS
METICULOUS CRAFTSMANSHIP
SENSORIAL FINISHES
SUSTAINABLE VISION
OPERATIONAL EFFICIENCIES
SUPERIOR PACKAGING

HYGIENIC / FOOD SAFE
WATERPROOF

RESISTANT TO: UV RAYS, FIRE
AND HIGH TEMPERATURES,
SCRATCHES AND IMPACTS,
ICE AND FROST, CHEMICALS
AND STAINS

DESIGN & INNOVATION
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KEY FEATURES:

THOUGHTFULLY CRAFTED WITH
INNOVATION AND DURABILITY,
DELIVERING EXCEPTIONAL QUALITY
FOR DAILY USE.

SUSTAINABLY PRODUCED

7

SHOCK RESISTANT

3

UV RESISTANT / COLOR STABILITY

HYGIENIC / FOOD SAFE

HEAT RESISTANT

o

SCRATCH RESISTANT

S

—

EN Each slab embodies innovation and exceptional durability,
offered in a diverse range of authentic designs that pay tribute
to both nature and contemporary aesthetics. At the heart of the
sintered slab collection is a deep commitment to sustainability—
meticulously crafted to meet the demands of modern living.
Thoughtfully designed to withstand daily use, these surfaces maintain
their lasting allure in any environment. The depth and richness of
color remain consistent over time, preserving a sense of refined
sophistication that elevates both residential and commercial spaces.

R CONCU AVEC SOIN, ALLIANT INNOVATION ET DURABILITE, POUR
UNE QUALITE EXCEPTIONNELLE AU QUOTIDIEN — Chaque dalle incarne
I'innovation et une durabilité exceptionnelle, et se décline dans une
gamme variée de designs authentiques qui rendent hommage a la
nature et a I'esthétique contemporaine. Au cceur de la collection
de dalles sintérisées se trouve un engagement profond en faveur
du développement durable, méticuleusement congu pour répondre
aux exigences de la vie moderne. Congues pour résister a un usage
quotidien, ces surfaces conservent leur charme durable dans tous les
environnements. La profondeur et la richesse des couleurs restent
inchangées au fil du temps, préservant ainsi une sophistication raffinée
qui rehausse les espaces résidentiels et commerciaux.

&  DISENADO CON ESMERO, COMBINANDO INNOVACION Y
DURABILIDAD PARA OFRECER UNA CALIDAD EXCEPCIONAL EN EL
USO DIARIO. — Cada placa es sin6nimo de innovacién y durabilidad
excepcional, y se ofrece en una amplia gama de disenos auténticos
que rinden homenaje tanto a la naturaleza como a la estética
contemporanea. En el corazdn de la coleccion de placas sinterizadas
se encuentra un profundo compromiso con la sostenibilidad,
meticulosamente elaboradas para satisfacer las exigencias de la vida
moderna. Disenadas cuidadosamente para resistir el uso diario, estas
superficies mantienen su encanto duradero en cualquier entorno. La
profundidad y la riqueza del color se mantienen constantes a lo largo
del tiempo, conservando una sensacion de sofisticacion refinada que
realza tanto los espacios residenciales como los comerciales.

R YENILIK VE DAYANIKLILIGI BULUSTURAN OZENLI TASARIMIYLA,
GUNLUK KULLANIMA OZEL USTUN KALITE SUNAR. — Her bir plaka,
dogaya ve cagdas estetige saygl durusunda bulunan 6zgln tasarimlarla,
yenilik ve ustun dayaniklihg bir araya getirir. Sinterlenmis plaka
koleksiyonunun merkezinde, modern yasamin gereksinimlerine yanit
veren, titizlikle islenmis bir surdarulebilirlik anlayisi yatar. Gunlik
kullanima dayanacak sekilde tasarlanan bu ylzeyler, her ortamda kalici
cazibesini korur. Renklerin derinligi ve zenginligi zamanla degismez;
konut ve ticari mekanlara zarif bir sofistike hava katmaya devam eder.
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BESPOKE VERSATILITY,
DISCOVER ALL THE SOLUTIONS.

COUNTERTOPS

SINKS

INTERIOR WALLS

INTERIOR FLOORING

FURNITURE

FACADES

WHERE
FUNCTIONALITY
MEETS DESIGN.

BN The perfect fusion of high-performance sintered slab and cutting-
edge design. Aeterna’s range of slabs presents a diverse and extensive
selection of solutions catering to various interior design trends. Beyond
wall and floor applications, they play a significant role in the design of
furniture, counter tops, sinks and detailed architectural elements. This
is made possible through the production of highly adaptable formats,
sizes, and thicknesses. With an extensive catalog of sophisticated
colors and finishes, Aeterna empowers limitless creativity for both
residential and commercial spaces.

R QUAND FONCTIONNALITE RIME AVEC DESIGN. - La fusion parfaite
entre une dalle sintérisée haute performance et un design avant-gardiste.
La gamme de dalles Aeterna offre un choix varié et complet de solutions
adaptées aux différentes tendances en matiére de design d’intérieur.
Au-dela des applications murales et au sol, elles jouent un réle important
dans la conception de meubles, de plans de travail, d’éviers et d’éléments
architecturaux détaillés. Cela est rendu possible grace a la production
de formats, de dimensions et d’épaisseurs hautement adaptables.
Avec un catalogue complet de couleurs et de finitions sophistiquées,
Aeterna offre une créativité sans limite pour les espaces résidentiels
et commerciaux.

ES  DONDE LA FUNCIONALIDAD SE UNE AL DISENO. - La fusién
perfecta entre la placa sinterizada de alto rendimiento y el diseno mas
vanguardista. La gama de placas de Aeterna presenta una amplia y
variada seleccion de soluciones que se adaptan a las Gltimas tendencias
en diseno de interiores. Mas alla de las aplicaciones en paredes y
suelos, desempenan un papel importante en el disefio de muebles,
encimeras, fregaderos y elementos arquitecténicos detallados. Esto
es posible gracias a la produccion de formatos, tamanos y espesores
altamente adaptables. Con un amplio catalogo de colores y acabados
sofisticados, Aeterna potencia la creatividad sin limites tanto para
espacios residenciales como comerciales.

T |SLEVSELLIK ILE TASARIMIN BULUSTUGU NOKTA. - Yiiksek
performansli sinterlenmis plaka ile ileri tasarimin mikemmel uyumu.
Aeterna’nin plaka koleksiyonu, farkl ic mekan tasarim trendlerine hitap
eden genis ve gesitli gdzimler sunar. Duvar ve zemin uygulamalarinin
Otesinde; mobilya, tezgah, lavabo ve detayli mimari unsurlarin
tasariminda da onemli bir rol oynar. Bu esneklik, farkli format, ebat
ve kalinliklarda Uretilen, yiksek uyum kabiliyetine sahip yapisiyla
mumkun hale gelir. Zarif renk ve yuzey seceneklerinden olusan zengin
kataloguyla Aeterna, hem konut hem de ticari mekanlar icin sinirsiz
yaraticiligl destekler.
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COUNTERTOPS

EN A multi-faceted approach allows for the seamless use on countertops—combining
food-safe and hygjenic surfaces with enhanced durability. Precision fabrication supports
custom edge profiles, integrated sinks, and seamless joints, enabling tailored installations
for any space. With a wide variety of finishes and patterns, these slabs offer both functional
excellence and boundless design versatility.

R COMPTOIRS - Une approche multifonctionnelle permet une utilisation sans faille sur
les plans de travail, alliant des surfaces hygiéniques et adaptées au contact alimentaire a
une durabilité accrue. La fabrication de précision permet de réaliser des profils de bordure
sur mesure, des éviers intégrés et des joints invisibles, pour une installation sur mesure
dans n’importe quel espace. Avec une grande variété de finitions et de motifs, ces dalles
offrent a la fois une excellence fonctionnelle et une polyvalence de conception illimitée.

ES ENCIMERA - Un enfoque multifacético permite un uso perfecto en encimeras,
combinando superficies higiénicas y aptas para el contacto con alimentos con una mayor
durabilidad. La fabricacion de precision permite perfiles de bordes personalizados, fregaderos
integrados y juntas sin fisuras, lo que permite instalaciones a medida para cualquier espacio.
Con una amplia variedad de acabados y patrones, estas placas ofrecen tanto excelencia
funcional como una versatilidad de diseno ilimitada.

R TEZGAH - Cok yonlU yapisiyla tezgahlarda kusursuz bir ¢6zim sunar; gida ile temasa
uygun, hijyenik ylzeyleri Gstlin dayaniklilikla bulusur. Hassas Uretim teknikleri sayesinde, 6zel
kenar profilleri, entegre lavabolar ve kesintisiz birlesimlerle her mekana 6zgu ¢ézumler sunar.
Zengin yuzey bitirisleri ve desen secenekleriyle, islevsellik ve sinirsiz tasarim esnekligini bir
arada sunar.
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Calacatta Cremo / Block 31

SINKS

EN Curate custom sink designs to perfectly match any space, offering exceptional
functionality and sophistication. Sintered slabs can be fabricated into a range of sink
designs, creating a seamless transition between countertop and basin for a sleek,
modern look. The ability to match the sink material and color with the surrounding
surfaces adds visual continuity and a sense of luxury, while ensuring long-lasting
performance in high-use environments.

FR EVIERS — Créez des éviers sur mesure qui s’adaptent parfaitement a tous les
espaces, offrant une fonctionnalité et une sophistication exceptionnelles. Les dalles
sintérisées peuvent étre transformées en une gamme de modeles d’éviers, créant
une transition harmonieuse entre le plan de travail et la cuve pour un look élégant et
moderne. La possibilité d’assortir le matériau et la couleur de I’évier aux surfaces
environnantes ajoute une continuité visuelle et une touche de luxe, tout en garantissant
des performances durables dans les environnements a forte fréquentation.

ES FREGADERO - Disene fregaderos a medida que se adapten perfectamente a
cualquier espacio, ofreciendo una funcionalidad y sofisticacion excepcionales. Las
placas sinterizadas se pueden fabricar en una amplia gama de disenos de fregaderos,
creando una transicion perfecta entre la encimera y el lavabo para lograr un aspecto
elegante y moderno. La posibilidad de combinar el material y el color del fregadero
con las superficies circundantes anade continuidad visual y una sensacion de lujo,
al tiempo que garantiza un rendimiento duradero en entornos de uso intensivo.

R LAVABO - Mekéana kusursuz uyum saglayan, islevsellik ve zarafeti bir arada
sunan 0zel lavabo tasarimlari yaratin. Sinterlenmis plakalar, farkli lavabo formlarina
donusturulebilir; tezgah ile lavabo arasinda akici bir gecis saglayarak modern ve sik bir
gorinim sunar. Lavabonun malzeme ve rengini cevresindeki ylizeylerle bltlnlestirme
imkani, mekana hem gorsel bir uyyum hem de yogun kullanima dayanikl, uzun 6murld
bir performans kazandirir.

INDUSTRIES

Calacatta Cremo / Block 31
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INTERIOR WALLS

EN A wide panorama of solutions for interior walls capable of embracing interior design
trends. Sintered slabs offer an expansive canvas that transcends conventional materials.
Their large-format design minimizes grout lines, creating a seamless, refined surface. Ideal
for dramatic feature walls, sleek backsplashes, or floor-to-ceiling applications, these slabs
bring bold scale and elevated continuity to contemporary spaces.

R MURS INTERIEURS — Une large gamme de solutions pour les murs intérieurs, capables
de s’adapter aux tendances en matiére de design d’intérieur. Les dalles sintérisées offrent
une surface expansive qui transcende les matériaux conventionnels. Leur grand format
minimise les joints, créant une surface homogéne et raffinée. Idéales pour les murs d’accent
spectaculaires, les dosserets élégants ou les applications du sol au plafond, ces dalles
apportent une dimension audacieuse et une continuité raffinée aux espaces contemporains.

£S PAREDES INTERIORES — Una amplia gama de soluciones para paredes interiores
capaces de adaptarse a las Ultimas tendencias en disefio de interiores. Las placas
sinterizadas ofrecen un amplio lienzo que trasciende los materiales convencionales. Su
disefo de gran formato minimiza las lineas de lechada, creando una superficie refinada
y sin juntas. Ideales para paredes decorativas espectaculares, elegantes salpicaderos o
aplicaciones de suelo a techo, estas losas aportan una escala audaz y una continuidad
elevada a los espacios contemporaneos.

r iC MEKAN DUVARLARI — Mimari trendleri yansitan ic mekanlar icin genis bir ¢éziim
yelpazesi. Sinterlenmis plakalar, geleneksel malzemelerin étesine gecen genis bir tasarim
ylzeyi sunar. BuyUk formatlan sayesinde derz ¢izgilerini minimuma indirerek, kesintisiz ve
zarif bir gorinim yaratir. Carpici odak duvarlarindan sik tezgah arasi panellere, tavandan
zemine uzanan uygulamalara kadar genis bir yelpazede kullanilabilen bu plakalar; modern
mekanlara cesur bir boyut, streklilik ve rafine bir butlnlik kazandirr.
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Onyx Halo / Block 44

INTERIOR FLOORING

EN A vision capable of enhancing and elevating floor designs with unmatched elegance
and resilience. Sintered slabs provide a resilient, low-maintenance flooring solution that
withstands heavy foot traffic, impacts, and daily wear while maintaining their stunning
appearance. Large formats minimize grout lines, creating a seamless and sophisticated
surface that visually expands any space, where durability and performance are paramount.

R SOLS INTERIEURS — Une vision capable d’embellir et de rehausser les sols avec
une élégance et une résistance inégalées. Les dalles sintérisées offrent une solution de
revétement de sol résistante et facile d’entretien qui supporte un trafic intense, les chocs
et I'usure quotidienne tout en conservant son aspect magnifique. Les grands formats
minimisent les joints, créant une surface homogene et sophistiquée qui agrandit visuellement
n’importe quel espace ol la durabilité et la performance sont primordiales.

£s PISOS INTERIORES - Una visién capaz de realzar y elevar los disefos de suelos con
una elegancia y resistencia sin igual. Las placas sinterizadas proporcionan una solucién para
suelos resistente y de bajo mantenimiento que soporta el transito intenso, los impactos y el
desgaste diario, al tiempo que mantiene su impresionante aspecto. Los grandes formatos
minimizan las lineas de lechada, creando una superficie sofisticada y sin juntas que amplia
visualmente cualquier espacio, donde la durabilidad y el rendimiento son fundamentales.

R iC MEKAN ZEMIN DOSEME — Zeminlerde zarafet ve dayaniklilig bir araya getiren
sinterlenmis plakalar; yogun yaya trafigine, darbelere ve ginlik asinmalara karsi Ustin
performans sunan, bakim gerektirmeyen bir ¢6zim saglar. Blylk ebatlar sayesinde derz
cizgilerini minimuma indirerek, kusursuz ve sofistike bir ylizey yaratir; dayaniklligin ve yliksek
performansin éncelikli oldugu mekanlarda akici ve genisleyen bir etki sunar.

INDUSTRIES
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FURNITURE

EN Sintered slabs are ideal for highlighting architectural details and crafting tailor-made
furnishings that seamlessly blend form and function. Their versatility allows for smooth
integration into custom tables, shelving, cabinetry, and other design elements—offering a
refined surface that elevates the spatial composition. Whether used as a bold statement or
a subtle accent, sintered slabs bring sophistication and lasting performance to any interior
furniture.

R MEUBLES - Les dalles sintérisées sont idéales pour mettre en valeur les détails
architecturaux et créer des meubles sur mesure qui allient harmonieusement forme et
fonctionnalité. Leur polyvalence permet de les intégrer facilement dans des tables, des
étagéres, des armoires et d’autres éléments de design personnalisés, offrant une surface
raffinée qui rehausse la composition spatiale. Qu’elles soient utilisées pour créer un effet
audacieux ou apporter une touche subtile, les dalles sintérisées apportent sophistication
et performance durable a tout mobilier d’intérieur.

£s MOBILIARIO - Las placas sinterizadas son ideales para resaltar detalles arquitectonicos
y crear muebles a medida que combinan a la perfeccion forma y funcionalidad. Su versatilidad
permite integrarlas faciimente en mesas, estanterias, armarios y otros elementos de disefio
personalizados, ofreciendo una superficie refinada que realza la composicion espacial.
Ya sea como elemento llamativo o como acento sutil, las placas sinterizadas aportan
sofisticacion y un rendimiento duradero a cualquier mueble de interior.

™ MOBILYA — Sinterlenmis plakalar, mimari detaylar éne cikarmak ve form ile islevi
kusursuz bir uyumla birlestiren 6zel mobilyalar tasarlamak igin idealdir. Cok yonlu yapisi
sayesinde 0zel tasarim masalara, raflara, dolaplara ve diger tasarim unsurlarina kolayca
entegre edilir; mekanin kompozisyonunu zenginlestiren zarif bir ylizey sunar. Cesur bir odak
noktasi ya da ince bir detay olarak kullanildiginda, sinterlenmis plakalar her tlrll i¢c mekan
mobilyasina sofistike bir gorinim ve kalici performans kazandirir.
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Taj Mahal / Block 36
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FACADES

EN The theme of material continuity between indoors and outdoors reinforces a seamless
connection, emphasizing both aesthetic and chromatic harmony. While sintered slabs
enable this unified design approach through consistent surfaces that transition effortlessly
from interior spaces to exterior facades, they also excel as standalone exterior design
elements. Their refined appearance and robust performance allow them to elevate outdoor
architecture—bringing visual strength, texture, and lasting resilience to facades.

R FACADES - Le theme de la continuité des matériaux entre I'intérieur et I'extérieur
renforce une connexion harmonieuse, mettant en valeur I’'harmonie esthétique et
chromatique. Si les dalles sintérisées permettent cette approche conceptuelle unifiée
grace a des surfaces homogenes qui s'intégrent sans effort des espaces intérieurs aux
facades extérieures, elles excellent également en tant qu’éléments de design extérieur
autonomes. Leur apparence raffinée et leurs performances robustes leur permettent de
rehausser I'architecture extérieure, apportant force visuelle, texture et résistance durable
aux facades.

£s FACHADAS - El tema de la continuidad de los materiales entre el interior y el exterior
refuerza una conexion perfecta, enfatizando la armonia estética y cromética. Las placas
sinterizadas permiten este enfoque de disefio unificado gracias a sus superficies uniformes
que pasan sin esfuerzo de los espacios interiores a las fachadas exteriores, pero también
destacan como elementos de diseno exterior independientes. Su aspecto refinado y su
rendimiento robusto les permiten realzar la arquitectura exterior, aportando fuerza visual,
textura y resistencia duradera a las fachadas.

R BINA CEPHESI - i¢ ve dis mekanlar arasinda malzeme siirekliligi saglayarak estetik
ve renk uyumunu 6ne cikaran bu yaklasim, mekanlar arasinda kesintisiz bir baglanti kurar.
Sinterlenmis plakalar, ic mekandan dis cepheye zahmetsizce gegis yapan tutarli ylizeyleriyle
bu blttncll tasarimi mimkun kilarken, bagimsiz bir dis tasarim unsuru olarak da guclu
bir etki yaratir. Zarif gorinimu ve ylksek performansiyla cephelere estetik, doku ve uzun
Omurli dayaniklilik kazandirarak dis mimariye deger katar.

Lithoform Veincut / Coast

INDUSTRIES
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INNOVATIVE MANUFACTURING

THE VISIONARY
FORCE BEHIND THE
COMPANY'S RISE
IN THE REALM

OF SINTERED SLAB
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CORE VALUES AND GLOBAL PRESENCE

EN " The company holds a prominent position in the global market for
surfaces, architectural materials, and design solutions. Continuous
innovation, technological research, an international outlook, and social
and environmental responsibility are the core values that Anatolia has
consistently upheld in its ongoing pursuit of excellence. The Anatolia
factory, is located in the majestic Gulf of Izmir, Turkiye, encapsulating
an innovative design vision that is set to transform the way we think of
surfaces. The facility houses the company’s research and development
department, showrooms, and offices—a major innovation powerhouse
with a state-of-the-art manufacturing plant and logistics center.

R VALEURS FONDAMENTALES ET PRESENCE MONDIALE —
La société occupe une position de premier plan sur le marché mondial
des surfaces, des matériaux architecturaux et des solutions de
conception. Linnovation continue, la recherche technologique, une
vision internationale et la responsabilité sociale et environnementale
sont les valeurs fondamentales qu’Anatolia a toujours défendues dans
sa quéte permanente de I'excellence. L'usine Anatolia, située dans le
majestueux golfe d’lzmir, en Turquie, incarne une vision innovante du
design qui va transformer notre facon de concevoir les surfaces. Le
site abrite le département de recherche et développement, les salles
d’exposition et les bureaux de I'entreprise. Il s'agit d’un véritable centre
d’innovation doté d’une usine de fabrication et d’un centre logistique
a la pointe de la technologie.

ES VALORES FUNDAMENTALES Y PRESENCIA GLOBAL — La empresa
ocupa una posicion destacada en el mercado mundial de superficies,
materiales arquitecténicos y soluciones de diseno. La innovacion
continua, la investigacion tecnolégica, la vision internacional y la
responsabilidad social y medioambiental son los valores fundamentales
que Anatolia ha mantenido siempre en su busqueda constante de
la excelencia. La fabrica de Anatolia, situada en el majestuoso golfo
de Esmirna, en Turquia, encarna una vision innovadora del diseno
que va a transformar nuestra forma de concebir las superficies. Las
instalaciones albergan el departamento de investigacion y desarrollo
de la empresa, salas de exposicion y oficinas, lo que la convierte en
un importante centro de innovacién con una planta de fabricacion y
un centro logistico de Gltima generacion.

™ TEMEL DEGERLER VE KURESEL VARLIK — Anatolia, yiizeyler,
mimari malzemeler ve tasarim ¢ézimleri alaninda kiresel pazarda
onemli bir konuma sahiptir. Strekli inovasyon, teknolojik arastirma,
uluslararasi bakis agisl ile sosyal ve gevresel sorumluluk, mikemmellik
yolculugunda sirketin daima benimsedigi temel degerlerdir. Anatolia’nin
izmir Kérfezi'nin essiz atmosferinde konumlanan fabrikasi, yiizeylere
bakisimizi donUsturmeyi amaclayan yenilikci bir tasarim vizyonunu
yansitir. Tesis; arastirma-gelistirme departmani, showroomlari ve
ofisleriyle birlikte, ileri teknolojiye sahip Uretim tesisi ve lojistik
merkeziyle blylk bir inovasyon UssU olarak faaliyet gostermektedir.
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ARCHITECTURAL DESIGN

EN Designed in partnership with Canadian studio Micacchi
Architecture, the facility emphasizes and is a testament to Anatolia’s
passion for design and penchant for innovation. It features three
distinct structures that, together, form an integrated production and
design unit. The first is the main administrative building, a grand and
refined architectural masterpiece that houses office space, showrooms,
and research and product development labs. Simply walking through
the space takes one on a visual journey through Anatolia’s aesthetic
vision. The building adjoins a production plant with a capacity to expand
to eleven lines equipped with advanced manufacturing equipment
for producing tiles and slabs. The plant is conceived as a space for
designers to experiment with materials and diverse methods to bring
novel products to life. Finally, an adjacent centralized storage space
ensures the efficient and monitored gathering of both raw materials
and finished products. With an impressive 2,267,450 ft? / 210,653
m?, the facility is one of the largest and most technologically advanced
in the world.

R CONCEPTION ARCHITECTURALE - Congue en partenariat avec le
studio canadien Micacchi Architecture, cette installation met en valeur
et témoigne de la passion d’Anatolia pour le design et son penchant
pour I'innovation. Elle se compose de trois structures distinctes qui,
ensemble, forment une unité intégrée de production et de conception.
La premiére est le batiment administratif principal, un chef-d’ceuvre
architectural grandiose et raffiné qui abrite des bureaux, des salles
d’exposition et des laboratoires de recherche et de développement
de produits. Il suffit de traverser cet espace pour étre transporté
dans l'univers esthétique d’Anatolia. Le batiment est adjacent a une
usine de production pouvant accueillir jusqu’a onze lignes équipées
de machines de fabrication de pointe pour la production de carreaux
et de dalles. Lusine est congue comme un espace ou les designers
peuvent expérimenter différents matériaux et méthodes afin de donner
vie a des produits novateurs. Enfin, un espace de stockage centralisé
adjacent assure la collecte efficace et controlée des matiéres premiéres
et des produits finis. Avec une superficie impressionnante de 210 653
m2, cette installation est I'une des plus grandes et des plus avancées
technologiquement au monde.
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ES DISENO ARQUITECTONICO - Disefiada en colaboracién con el
estudio canadiense Micacchi Architecture, la instalacion destaca y es
testimonio de la pasion de Anatolia por el diseno y su inclinacion por
la innovacion. Cuenta con tres estructuras diferenciadas que, juntas,
forman una unidad integrada de produccion y diseno. La primera es
el edificio administrativo principal, una obra maestra arquitecténica
grandiosa y refinada que alberga oficinas, salas de exposicion y
laboratorios de investigacion y desarrollo de productos. El simple
hecho de recorrer el espacio supone un viaje visual a través de la
vision estética de Anatolia. El edificio esta contiguo a una planta de
produccion con capacidad para ampliarse a once lineas equipadas
con avanzados equipos de fabricacion para la produccion de baldosas
y placas. La planta esta concebida como un espacio para que los
disenadores experimenten con materiales y métodos diversos para dar
vida a productos novedosos. Por (ltimo, un espacio de almacenamiento
centralizado adyacente garantiza la recogida eficiente y controlada
tanto de las materias primas como de los productos acabados. Con
una impresionante superficie de 210 653 m?, la instalacion es una de
las mas grandes y tecnolégicamente avanzadas del mundo.

TR MIMARI VE YENILIKCILIK — Kanadali Micacchi Architecture is
birligiyle tasarlanan tesis, Anatolia’nin tasarima olan tutkusunun ve
yenilikgi yaklasiminin bir gostergesidir. Birbirini tamamlayan Ug¢ farkli
yapidan olusan kompleks, entegre bir tretim ve tasarim birimi olarak
kurgulanmustir. ilki; ofis alanlarini, showroomlari ve arastirma-gelistirme
laboratuvarlarini barindiran, gérkemli ve rafine bir mimari basyapit olan
ana idari binadir. Binada dolasmak, Anatolia'nin estetik vizyonunda
bir yolculuga ¢ikmak gibidir. Bitisik konumdaki Uretim tesisi, karo
ve plaka uretimi icin ileri Uretim ekipmanlariyla donatilmis, on bir
hatta kadar kapasiteye sahip olacak sekilde tasarlanmistir. Bu alan
aynl zamanda tasarimcilarin malzemeler ve farkl yontemler lzerinde
deneyler yaparak yeni Urlnler gelistirebilecekleri bir yaraticilik platformu
olarak disunulmustir. Son olarak, yanindaki merkezi depolama
alani, hammadde ve bitmis Urtnlerin verimli ve kontrollU bir sekilde
toplanmasini saglar. Toplamda 210.653 m2 (2.267.450 ft2) alana
sahip olan tesis, diinyanin en buyuk ve en ileri teknolojiye sahip Uretim
komplekslerinden biridir.
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AN EXPRESSION OF A NEW CHAPTER IN ANATOLIA’S BRAND,
AND THE ACTUALIZATION OF A STRATEGIC VISION OF GROWTH AND EVOLUTION.
A TESTAMENT TO ANATOLIA'S PASSION FOR DESIGN
AND PENCHANT FOR INNOVATION.
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SUSTAINABILITY AND PRODUCTION INNOVATION

EN The design of the buildings and the innovative, integrated system
for stocking and feeding natural raw materials reflect a commitment to
efficiency, sustainability, and thoughtful industrial design—minimizing
waste and energy consumption while supporting advanced production
processes. The facility manufactures sintered slabs in expansive
dimensions of 160 x 320 cm, and with varying thicknesses to cater to
the specific requirements of the market. The factory incorporates cutting-
edge production technologies and prioritizes sustainability within the
industry. The company’s investment in the production of sintered slabs is
groundbreaking, demonstrating its unwavering commitment to empowering
valued customers in an ever-changing and highly competitive industry.
Aeterna is poised to take the lead in meeting the surging demand for slabs
with its exceptional offerings of sintered slabs. Join us on an extraordinary
journey to redefine the essence of elegance and sophistication.

R DURABILITE ET INNOVATION EN MATIERE DE PRODUCTION - La
conception des batiments et le systéme innovant et intégré de stockage et
d’alimentation en matiéres premiéeres naturelles reflétent un engagement
en faveur de I'efficacité, de la durabilité et d’'une conception industrielle
réfléchie, qui minimise les déchets et la consommation d’énergie tout
en soutenant des processus de production avancés. Lusine fabrique
des dalles sintérisées de dimensions exceptionnelles (160 x 320 cm)
et d’épaisseurs variables afin de répondre aux exigences spécifiques
du marché. Lusine intégre des technologies de production de pointe et
donne la priorité a la durabilité au sein de I'industrie. Linvestissement de
I’entreprise dans la production de dalles sintérisées est révolutionnaire
et démontre son engagement sans faille a donner les moyens a ses
précieux clients dans un secteur en constante évolution et hautement
concurrentiel. Aeterna est préte a prendre la téte pour répondre a la
demande croissante de dalles grace a son offre exceptionnelle de dalles
sintérisées. Rejoignez-nous dans un voyage extraordinaire pour redéfinir
I'essence méme de I'élégance et du raffinement.

ES SOSTENIBILIDAD E INNOVACION EN LA PRODUCCION — El disefio
de los edificios y el innovador sistema integrado de almacenamiento
y alimentacion de materias primas naturales reflejan un compromiso
con la eficiencia, la sostenibilidad y un diseno industrial cuidadoso, que
minimiza los residuos y el consumo de energia, al tiempo que respalda
procesos de produccion avanzados. La planta fabrica placas sinterizadas
en dimensiones amplias de 160 x 320 cm y con diferentes espesores
para satisfacer las necesidades especificas del mercado. La fabrica
incorpora tecnologias de produccion de vanguardia y da prioridad a la
sostenibilidad dentro de la industria. La inversion de la empresa en
la produccion de placas sinterizadas es innovadora y demuestra su
compromiso inquebrantable con el empoderamiento de sus valiosos
clientes en una industria en constante cambio y altamente competitiva.
Aeterna esta preparada para liderar la respuesta a la creciente demanda
de placas con su excepcional oferta de placas sinterizadas. Acompanenos
en un viaje extraordinario para redefinir la esencia de la elegancia y la
sofisticacion.

™ SURDURULEBILIRLIK VE URETIM INOVASYONU - Binalarin tasarimi
ile dogal hammaddelerin depolanmasi ve beslenmesi igin gelistirilen
yenilikci, entegre sistem; verimlilik, strdurulebilirlik ve 6zenli endUstriyel
tasarima olan baglilig yansitir. Bu yaklasim, atik ve enerji tiketimini en aza
indirirken ileri Gretim suregclerini destekler. Tesis, pazarin 6zel taleplerine
yanit verecek sekilde farkll kalinliklarda ve 160 x 320 cm gibi buyuk
boyutlarda sinterlenmis plakalar Uretir. Fabrika, en son tretim teknolojilerini
blunyesinde barindirir ve sektérde surdurulebilirligi 6nceliklendirir.
Sinterlenmis plaka Uretimine yapilan bu 6nct yatinm, sirketin, hizla degisen
ve son derece rekabetci bir sektorde degerli musterilerini guclendirmeye
yonelik sarsiimaz kararliigini ortaya koyar. Aeterna, sundugu essiz
sinterlenmis plakalarla yukselen talebi karsilamak icin liderlige hazir.
Gelin, zarafet ve sofistikanin 6zinu yeniden tanimladigimiz bu sira disi
yolculukta bize katilin.
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SUSTAINABILITY

LEED VISION
SOLAR PANELS

FACILITY WATER TREATMENT
KILN AND PRESS

ENERGY SAVINGS
RAINWATER COLLECTION

SYSTEM
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EN Anatolia’'s manufacturing facility, warehouse, and operational
infrastructure have been carefully conceived to harmoniously integrate
cutting-edge technology, thoughtfully harnessed to minimize our
environmental footprint, enhance operational efficiency, and above all,
produce industry leading products for the global design community.

R L'usine, I'’entrepot et I'infrastructure opérationnelle d’Anatolia
ont été soigneusement congus pour intégrer harmonieusement des
technologies de pointe, judicieusement employées pour minimiser notre
empreinte environnementale, améliorer I'efficacité opérationnelle et,
surtout, produire des produits de premier choix pour la communauté
mondiale des créateurs.

B La planta industrial, el depdsito y la infraestructura operativa de
Anatolia han sido cuidadosamente concebidos para integrar de manera
armoniosa tecnologia de Ultima generacion aplicada con inteligencia,
con el fin de minimizar nuestra huella ambiental, optimizar la eficiencia
operativa y, sobre todo, crear los mejores productos del sector para la
comunidad de disefio mundial.

R Anatolia’nin Uretim tesisi, deposu ve operasyonel altyapisi, cevre
ayak izimizi en aza indirmek, operasyonel verimliligi artirmak ve her
seyden onemlisi, kiresel tasarim toplulugu icin sektor lideri Grlnler
Uretmek amaciyla ve en son teknolojiyi uyumlu bir sekilde entegre etmek
Uzere Ozenle tasarlanmistir.

LEED CERTIFICATION

BN The production facility and administrative office building are
designed and constructed with the aim to achieve a LEED Certification,
which provides a framework for healthy, highly efficient, and cost-
saving green buildings, which offer environmental, social and
governance benefits.

R CERTIFICATION LEED - Le site de production et le batiment
administratif ont été concus et construits dans le but d’obtenir une
certification LEED, qui fournit un cadre pour la construction de batiments
écologiques sains, hautement efficaces et économes, qui offrent des
avantages sur le plan environnemental, social et de la gouvernance.

B CERTIFICACION LEED - La planta industrial y las oficinas fueron
disenadas y construidas con certificacion LEED, la cual provee un marco
rector para construcciones saludables, altamente eficientes, econdmicas
y amigables con el medio ambiente, con beneficios ambientales, sociales
y gubernamentales.

TR LEED SERTIFIKASI — Uretim tesisi ve idari ofis binasi, cevresel, sosyal
ve yonetimsel avantajlar sunan saglikli, yiksek verimli ve tasarruflu yesil
binalar icin bir cerceve olusturan LEED Sertifikasi almayi hedefleyerek
tasarlanmis ve insa edilmistir.
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SOLAR PANELS

EN Cutting-edge solar panels, encompassing the entire roof of
the facilities at a total of 2,267,450 sq ft / 210,653 m?, have been
installed and generate an impressive 21.5 MW of energy. This
substantial output will fulfill a significant portion of the energy needs
of our production plant, while concurrently facilitating a substantial
reduction of carbon emissions. This environmentally conscious
initiative will effectively prevent the release of 19,000 tons of carbon
into the atmosphere annually.

R PANNEAUX SOLAIRES - Des panneaux solaires a la pointe de la
technologie, couvrant la totalité de la toiture des installations sur une
surface totale de 210 653 m? générent une quantité impressionnante
d’énergie de 21,5 MW. Cette production substantielle répondra a une
grande partie des besoins énergétiques de notre usine de production,
tout en facilitant une réduction substantielle des émissions de carbone.
Cette initiative respectueuse de I’environnement permettra d’éviter le
rejet de 19 000 tonnes de carbone dans I'atmosphére chaque année.

ES  PANELES SOLARES - Se estan instalando paneles solares de
Gltima generacion en la totalidad de los 2.267.450 ft? / 210.653 m? del
techo de la planta, con miras a generar 21,5 MW de energia. Se prevé
que ese importante aporte satisfara buena parte de los requerimientos
energéticos de nuestra planta de fabricacién, promoviendo a la vez una
baja significativa en la emisién de gases de efecto invernadero. Esta
iniciativa planteada con conciencia ambiental efectivamente impedira
que cada ano se viertan 19.000 toneladas de anhidrido carbdnico a
la atmosfera.

™ GUNES PANELLERI — Toplamda 2.267.450 fit kare / 210.653
metrekarelik alanin tim ¢atisini kaplayan son teknoloji gines panelleri
kuruldu ve 21,5 MW gibi etkileyici seviyede enerji Uretilmektedir. Bu
onemli ¢ikti sayesinde Uretim tesisimizin enerji ihtiyacinin 6nemli bir
bolimU karsilanirken, ayni zamanda karbon emisyonlarinda énemli
Olcude azalma saglamasi beklenmektedir. Bu ¢evre dostu girisim,
yilda 19.000 ton karbonun atmosfere salinmasini etkili bir sekilde
Onleyecektir.
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FACILITY WATER TREATMENT

EN Qur operational water resources are in a 100% closed-loop
recycling system, employing state-of-the-art recycling and treatment
technologies at the height of industry standards. Housed indoors
within our production facility, our treatment plant serves as a pivotal
element in our commitment to environmental best practices. This
strategic placement effectively curtails the risk of environmental water
contamination, ensuring the utmost purity of our product offerings.
Our indoor treatment significantly reduces evaporation, effectively
mitigating water loss during the process and solidifying our position
as one of the industry’s preeminent examples of water efficiency.

R TRAITEMENT DE L'EAU - Nos ressources en eau sont recyclées
a 100 % en circuit fermé, en utilisant des technologies de recyclage
et de traitement a la pointe des normes industrielles. Située au sein
méme de notre site de production, notre station d’épuration est un
élément essentiel de notre engagement en faveur des meilleures
pratiques environnementales. Cet emplacement stratégique réduit
efficacement le risque de contamination de I'eau dans I'environnement,
garantissant ainsi la plus grande pureté de nos produits. Notre station
d’épuration intérieure réduit considérablement |’évaporation, en
atténuant efficacement les pertes d’eau au cours du processus et
en consolidant notre position comme I'un des meilleurs exemples de
gestion efficace de I'eau dans I'industrie.

B TRATAMIENTO DE AGUAS EN INSTALACIONES - Nuestros recursos
hidricos estan en un sistema de reciclaje de circuito cerrado al
100% que emplea tecnologias de reciclaje y tratamiento de Gltima
generacion, segln los mas altos estandares del sector. Ubicada en
un espacio interior dentro de la planta de fabricacion, nuestra planta
de tratamiento de aguas juega un rol fundamental en nuestra firme
adhesion a las mejores practicas medioambientales. Su ubicacion
estratégica efectivamente limita el riesgo de contaminacion del agua,
asegura la maxima pureza de nuestra produccion. El tratamiento de
aguas en un espacio interior reduce significativamente la evaporacion,
mitiga la pérdida de agua durante el proceso y fortaleciendo nuestra

RAINWATER COLLECTION SYSTEM

EN Sustaining a tranquil and aesthetically pleasing outdoor green
oasis for employee relaxation necessitates a reliable water source to
nurture thriving plant life. In our commitment to water conservation, we
have implemented a system that harvests rainwater from a generous
31,815 m? roof top, storing it in a 2,200 ton cistern for efficient utilization
in our irrigation process.

R SYSTEME DE COLLECTE DES EAUX DE PLUIE — Le maintien d’une
oasis de verdure extérieure tranquille et esthétique pour la détente
des employés nécessite une source d’eau fiable pour nourrir une vie
végétale florissante. Dans le cadre de notre engagement en faveur
de la conservation de I’eau, nous avons mis en place un systéme qui
recueille I’eau de pluie d’une toiture généreuse de 31 815 m2 et la
stocke dans une citerne de 2 100 tonnes pour I'utiliser efficacement
dans notre processus d’irrigation.

ES SISTEMA DE RECOLECCION DE AGUA DE LLUVIA — A fin de
mantener un apacible y atractivo oasis al aire libre para el
descanso del personal, se requiere una fuente de agua confiable
para el riego de la vegetacion. Fieles a nuestro compromiso con
la conservacion del agua, hemos implementado un sistema que
cosecha el agua de lluvia proveniente de un amplio techo de
31.815 m?, almacenandola en una cisterna de 2.100 toneladas
para la eficiente instrumentacion del riego.

™ YAGMUR SUYU TOPLAMA SISTEMI — Calisanlarin dinlenmesi igin
huzurlu ve estetik acidan hos bir yesil dis mekan vahasi olusturulmasi
planlandi. Saglikli bitki ortlsuni desteklemek icinse glvenilir bir su
kaynag| gerekmektedir. Su tasarrufuna verdigimiz dnem dogrultusunda,
31.815 metrekare genislikteki cati alanindan yagmur suyunu toplayarak
sulama sistemimizde kullaniimak Uzere 2.200 tonluk bir sarnicta
depolanmaktadir.

VN

i -y '-’/ s

[

—_—

posicién como uno de los mas destacados ejemplos de eficiencia
hidrica del sector.

™ TESIS SU ARITMA SISTEMi — Operasyonel su kaynaklarimiz,
sektor standartlarinin en Ust seviyesinde son teknoloji geri donusum
ve aritma sistemleri kullanan %100 kapali devre bir geri donisim
sisteminde yer almaktadir. Uretim tesisimizin iginde bulunan aritma
tesisimiz, cevresel en iyi uygulamalara olan bagliigimizda merkezi bir
rol oynamaktadir. Bu stratejik konum, cevresel su kirliligi riskini etkili
bir sekilde 6nleyerek Uretimde en yluksek safligini garanti eder. Kapali
alanda yapilan aritma, buharlasmayi énemli élclide azaltarak slrecteki
su kaybini minimize eder ve su verimliligi konusunda sektorin 6nde
gelen orneklerinden biri olarak konumumuzu saglamlastirmaktadir.
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KILN AND PRESS ENERGY SAVINGS

EN Anatolia has strategically aligned with global machinery
innovation leaders celebrated for their pioneering research
and groundbreaking innovations. This cutting-edge technology
epitomizes world-class ingenuity, delivering considerable energy
conservation and waste reduction advantages to our production
facilities.

R FOURS ET PRESSES ECOENERGETIQUES - Anatolia s’est
stratégiquement alignée sur les leaders mondiaux de I'innovation
en matiére de machines réputée pour ses recherches pionniéres et
ses innovations révolutionnaires. La technologie de pointe incarne
I'ingéniosité de classe mondiale et offre a nos installations de
production des avantages considérables en matiere d’économie
d’énergie et de réduction des déchets.

ES AHORRO DE ENERGIA CON HORNO Y PRENSA — Anatolia se
ha alineado estratégicamente con referentes mundiales en materia
de innovacion de maquinaria célebre por sus investigaciones
pioneras e innovaciones revolucionarias. Esta tecnologia avanzada
encarna lo maximo en inventiva, ya que habilita una considerable
conservacion de la energia y brinda a nuestra planta industrial
ventajas en materia de reduccion de residuos.

™ FIRIN VE PRES ENERJi VERIMLILIGI — Anatolia, dncii arastirmalari
ve ¢Igir acan inovasyonlariyla taninan kiresel makine inovasyonu
liderleriyle stratejik ortakliklar kurmustur. Bu son teknoloji, dlinya
capinda bir dehanin somut érnegi olup, Uretim tesislerimize 6nemli
enerji tasarrufu ve atik azaltma avantajlari sunar.
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CERTIFICATIONS

C€

CONFORMITE EUROPEENNE (CE)

EN Meets EU safety, health, and environmental protection standards for products sold within the
European Economic Area.

R Conforme aux normes européennes en matiere de sécurité, de santé et de protection de
I'environnement pour les produits vendus dans I'Espace économique européen.

ES Cumple con las normas de seguridad, salud y proteccion medioambiental de la UE para
productos vendidos dentro del Espacio Econémico Europeo.

TR UrUinlerimiz, Avrupa Ekonomik Alan’'nda gegerli olan guivenlik, saglik ve gevre koruma
standartlarini karsilayarak CE belgesiyle tescillenmistir.

UK
CA

UNITED KINGDOM CONFORMITY ASSESSED (UKCA):

EN- Complies with UK safety and performance regulations for products marketed in Great Britain.
M Conforme aux réglementations britanniques en matiere de sécurité et de performance pour les
produits commercialisés en Grande-Bretagne.

£ Cumple con las normas de seguridad y rendimiento del Reino Unido para productos
comercializados en Gran Bretafa.

" Birlesik Krallik'ta yUrUrliikte olan glivenlik ve performans diizenlemelerine tam uyum saglayan
Urtinlerimiz, UKCA sertifikaslyla onaylanmistir.

ISO 9001

EN Certified quality management system: demonstrates compliance with internationally recognized
quality management principles, ensuring consistent product and service quality while meeting
customer expectations and regulatory requirements.

R Systeme de gestion de la qualité certifié: démontre la conformité aux principes de gestion de la
qualité reconnus a I'échelle internationale, garantissant une qualité constante des produits et des
services tout en répondant aux attentes des clients et aux exigences réglementaires.

S Sistema de gestidn de calidad certificado: demuestra el cumplimiento de los principios de
gestion de calidad reconocidos internacionalmente, lo que garantiza una calidad constante de los
productos y servicios, al tiempo que se satisfacen las expectativas de los clientes y los requisitos
reglamentarios. .

TR Kalite yonetiminde uluslararasi standart. Ur(in ve hizmet kalitemizin strekliligini, mUsteri
beklentilerine ve yasal gerekliliklere uyumlu bir sekilde sagladigimizin gdstergesi olan ISO 9001,
uluslararasi kabul gérmus kalite yénetim ilkelerine bagliigimizi belgelendirir.

ISO 50001

BN Certified energy management system: supports improved energy efficiency by reducing energy
consumption and carbon emissions, demonstrating a commitment to responsible and sustainable
energy use.

R Systeme de gestion énergétique certifié : favorise 'amélioration de l'efficacité énergétique en
réduisant la consommation d’énergie et les émissions de carbone, démontrant ainsi un engagement
en faveur d’'une utilisation responsable et durable de I'énergie.

S Sistema de gestion energética certificado: favorece la mejora de la eficiencia energética mediante
la reduccion del consumo de energia y las emisiones de carbono, lo que demuestra un compromiso
con el uso responsable y sostenible de la energia.

TR Eneriji ydnetiminde uluslararasi standart. Enerii tiketimini ve karbon emisyonlarini azaltarak enerii
verimliligini artirmay destekler; sorumlu ve stirdlrdlebilir enerji kullanmina bagliigimizi gésterir.

ISO 14001

EN' Certified environmental management system: validates full compliance with environmental
regulations while reducing environmental impact and promoting efficient resource use throughout
the product life cycle.

fR Systeme de gestion environnementale certifié: garantit le respect total des réglementations
environnementales tout en réduisant Iimpact sur 'environnement et en favorisant une utilisation
efficace des ressources tout au long du cycle de vie du produit.

S Sistema de gestién medioambiental certificado: valida el cumplimiento total de la normativa
medioambiental, al tiempo que reduce el impacto medioambiental y promueve el uso eficiente de
los recursos a lo largo del ciclo de vida del producto.

TR Cevre yonetiminde uluslararasi standart. Gevre diizenlemelerine tam uyumu belgeleyen bu
sertifika, Urlin yasam ddngusU boyunca cevresel etkiyi azaltmayi ve kaynak kullaniminda verimliligi
tesvik etmeyi amaglar.

[EMSSIONS DANS CATR INTERIEUR)

A+

BEA B C

EMISSIONS DANS LAIR INTERIEUR

EN Rated A+ for very low emissions of volatile organic compounds (VOCs), contributing to healthier
indoor air quality.

MR Classé A+ pour ses tres faibles émissions de composés organiques volatils (COV), contribuant
ainsi a une meilleure qualité de I'air intérieur.

ES Calificado con la categoria A+ por sus emisiones muy bajas de compuestos organicos volatiles
(COV), lo que contribuye a una calidad del aire interior mas saludable.

TR Cok dustik VOC (ugucu organik bilesik) emisyonlariyla A+ derecesi almis, daha saglikli bir ig
mekan havasina katki saglar.

GREENGUARD GOLD

EN- Certified for cleaner indoor air - tested and certified for very low volatile organic compound
(VOC) emissions, making it safe for indoor environments. GREENGUARD Gold sets even stricter
VOC limits, proving it to be ideal for use in schools, healthcare facilities, and other sensitive
environments.

FR Certifié pour un air intérieur plus pur: testé et certifié pour ses treés faibles émissions de
composés organiques volatils (COV), ce qui le rend sOr pour les environnements intérieurs.
GREENGUARD Gold fixe des limites de COV encore plus strictes, ce qui le rend idéal pour une
utilisation dans les écoles, les établissements de santé et autres environnements sensibles.

S Certificado para un aire interior mas limpio: probado y certificado por sus emisiones muy
bajas de compuestos orgdnicos volatiles (COV), lo que lo hace seguro para entornos interiores.
GREENGUARD Gold establece limites de COV ain mas estrictos, lo que lo hace ideal para su uso
en escuelas, centros sanitarios y otros entornos sensibles.

T ¢ mekan hava kalitesi icin glivence altina alinmis Urtinler. Gok disUk ugucu organik bilesik
(VOC) emisyonlari igin test edilmis ve sertifikalandirimis olan Urdnlerimiz, ic mekanlarda givenle
kullanilabilir. GREENGUARD Gold, daha kati VOC sinirlariyla, okullar, sadlik kuruluslari ve diger
hassas alanlarda kullanim igin ideal oldugunu kanitlamaktadir.

2

TSE CERTIFIED QUALITY

EN Manufactured to international standards: our products are officially certified by the Turkish
Standards Institution (TSE) and fully comply with the internationally recognized EN 14411 standard
—amark of outstanding quality and reliability.

FR - Fabriqués selon les normes internationales, nos produits sont officiellement certifiés par
I'Institut turc de normalisation (TSE) et sont entierement conformes a la norme EN 14411 reconnue
internationalement, gage d’'une qualité et d’une fiabilité¢ exceptionnelles.

S Fabricados segun las normas internacionales, nuestros productos estén certificados
oficialmente por la Institucion Turca de Normalizacion (TSE) y cumplen plenamente con la norma
EN 14411, reconocida internacionalmente, una garantia de calidad y fiabilidad excepcionales.

™ Anatolia, uluslararasi standartlarda Uretim yapma kararliigini Trk Standartlari Enstittist (TSE)
tarafindan belgelendirmistir. Urlinlerimiz, Ustin kalite ve glvenilirligin gdstergesi olan EN 14411
standardina tam uyum saglar.

SASO

BN Ensures compliance with Saudi Arabian product safety, quality, and performance standards.
SASO certification confirms that products meet national regulations, supporting safe use and
facilitating smooth market access within Saudi Arabia.

MR Certifie la conformité des produits aux normes saoudiennes de sécurité, de qualité et de
performance, garantissant leur utilisation slire et leur acces au marché.

S Garantiza el cumplimiento de las normas de seguridad, calidad y rendimiento de los productos
de Arabia Saudi. La certificacion SASO confirma que los productos cumplen con la normativa
nacional, lo que favorece su uso seguro y facilita el acceso al mercado de

Arabia Saudi.

T Suudi Arabistan Urlin gtivenligi, kalitesi ve performans standartlarina uygunlugu garanti eder.
SASO sertifikasi, Urtinlerin ulusal diizenlemelere uygun oldugunu teyit eder, glvenli kullanimi
destekler ve Suudi Arabistan'da sorunsuz pazar erisimini kolaylastirir.

©

NSF

EN' Your assurance of safety - certified by NSF for public health and safety, ensuring that materials
and products meet strict food and water contact safety standards.

FR Votre garantie de sécurité - certifiée par la NSF pour la santé et la sécurité publiques,
garantissant que les matériaux et les produits répondent a des normes strictes en matiére de
sécurité alimentaire et de contact avec I'eau.

S Su garantia de seguridad: certificada por NSF para la salud y la seguridad publicas, lo que
garantiza que los materiales y productos cumplen estrictas normas de seguridad en contacto con
alimentos y agua.

TR Guvenliginizi teminat altina alan bir sertifika.

NSF tarafindan halk sagligi ve glivenligi igin onaylanan Urtinlerimiz, malzemelerin ve Urinlerin gida
Ve su ile temasinda gegerli olan en kati glivenlik standartlarini karsilar.
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ONYX INSPIRATION
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ONYX HALO

/ BLOCK 44
AN INTRIGUING INTERPLAY OF LAYERS AND MESMERIZING ORGANIC FORMS.

Un jeu intrigant de couches et de formes organiques fascinantes.
Intrigante estratificacion y fascinantes formas organicas.
Katmanlarin merak uyandiran etkilesimi ve bas donduren organik formlar.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

62 SINTERED SLAB COLLECTION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)
Polished / Honed

ONYX HALO / BLOCK 44
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Wall and Front Desk - Onyx Halo / Block 44, Polished

Floor - Monoforma Moonlight, Silk
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TRAVERTINE INSPIRATION
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TRAVERTINO CLASSICO

/ BLOCK 55
ELEGANT SHADES OF TRANQUILITY AND CHARM.

Tranquillité et charme charmant et élégant.
Elegantes matices de serenidad y encanto.
Huzur ve cazibenin zarif tonlari.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Grained FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Grained
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Travertino Classico / Block 55, Honed
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TRAVERTINO TITANIUM

/ BLOCK 39
LAYERS OF PURE ENERGY, MANIFESTATION OF CHARACTER AND STRENGTH.

Des couches d’énergie pure qui expriment le caractére et la force.
Energia pura estratificada, expresion de caracter y fortaleza.
Karakter ve glicin kendini gostermesini saglayan saf enerji katmanlari.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Grained

72 SINTERED SLAB COLLECTION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm

Random (6)

Honed / Organic Matte / Grained

TRAVERTINO TITANIUM / BLOCK 39
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MARBLE INSPIRATION
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ARABESCATO CORCHIA

/ BLOCK 59
TRACING THE NOBLE VEINS OF A TIMELESS ELEGANCE.

Tracer les nobles veines d’une élégance intemporelle.
El noble veteado de una elegancia atemporal.
Zamanin 6tesinde bir zarafetin soylu damarlarini izlemek.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER
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12 mm

162 x 322 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)
Polished / Honed

ARABESCATO CORCHIA / BLOCK 59

s



Arabescato Corchia / Block 59, Honed
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Arabescato Corchia / Block 59, Honed
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ARABESCATO VAGLI

/ BLOCK 34
TRANSMITTING LUXURY AND REFINEMENT TO DIVERSE ATMOSPHERES.

Le luxe et le raffinement aux atmospheéres changeantes.
Confiriendo suntuosidad y refinamiento a diversos ambientes.
LUks ve zarafet yayan ylzeyler.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin  Polished / Honed
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STATUARIO

/ BLOCK 16
A CLASSIC STATEMENT OF ICONIC LUXURY AND RENOVATED PRESTIGE.

Un luxe classique emblématique et un prestige revisité.
Planteo clasico de legendaria suntuosidad y renovado prestigio.
Ikonik lUks ve guncel prestijin klasik bir ifadesi.

SKU 1B SKU 1A SKU 1B SKU 1 A SKU 1B SKU 1A
SKU 1A SKU 1B SKU 1A SKU 1B SKU 1 A SKU 1B
BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Continuous Bookmatch (2) Continuous Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed
SKU 1B SKU 1A SKU 1B SKU 1 A SKU 1B SKU 1 A
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STATUARIO

/ BLOCK 17
A CLASSIC STATEMENT OF ICONIC LUXURY AND RENOVATED PRESTIGE.

Un luxe classique emblématique et un prestige revisité.
Planteo clasico de legendaria suntuosidad y renovado prestigio.
Ikonik luks ve guncel prestijin klasik bir ifadesi.

SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B
SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A
BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Continuous Bookmatch (2) Continuous Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin  Polished / Honed
SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B SKU 2 A SKU 2 B
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STATUARIO

/ BLOCK 16 - 17
CONTINUOUS BOOKMATCH

EN Revolutionary and captivating, the continuous bookmatch is masterfully crafted using four unique
designs that interconnect in various ways, offering a multifaceted interpretation of the stone’s inherent pattern
and veins, seamlessly integrated to highlight its natural beauty.

R Fascinant et immersif, I'effet bookmatch continu est un chef-d’ceuvre de précision oli quatre motifs
unigues s’unissent pour créer une continuité parfaite. Cette composition dynamique sublime les veinages de
la pierre et révéle une harmonie visuelle qui défie les limites du matériau.

ES Revolucionario y cautivante, el bookmatch continuo se logra con maestria usando cuatro disefos
Gnicos que se entrelazan de diversas maneras. Asi se ofrece una version multifacética de los patrones de
diseno y las vetas inherentes de la piedra, en una integracion perfecta que realza su belleza natural.

R Devrim niteliginde ve buyuleyici olan kesintisiz bookmatch, dogal tasin deseni ve damarlarini cok
yonlu bir bicimde yorumlayan, ¢esitli sekillerde birbirine baglanan dért 6zguin tasarimla ustalikla olusturulmustur.

BLOCK 17 BLOCK 16 BLOCK 16
SKU 2 A SKU 1 A SKU 1 B
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BLOCK 17
SKU 2 B

SKU 1 B

SKU 1 A

SKU 1B

SKU 1 A

SKU 1 B

SKU 1 A

SKU 2 A

SKU 2 B

SKU 2 A

SKU 2 B

SKU 2 A

SKU 2 B

SKU 1B

SKU 1 A

SKU 1B

SKU 1 A

SKU 1 B

SKU 1 A

STATUARIO / BLOCK 16 - 17
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Statuario' / Block 16 - 17, Honed
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Statuario / Block 16, Honed
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COLORADO LINCOLN

/ BLOCK 81
DELICATE VEINS CREATE A SPECTACULAR DRAWING THAT RESEMBLES A WORK OF ART.
Des veines délicates créent un motif spectaculaire qui ressemble a une ceuvre d’art.

Las delicadas vetas crean un diseno espectacular que semeja una obra de arte.
Narin damarlari sanat eserini andiran gérkemli bir desen yaratir.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)

FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin  Polished / Honed
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CALACATTA BORGHINI

/ BLOCK 48
AN ENDURING AESTHETIC THAT COMPLEMENTS MODERN INTERIOR DESIGNS.

Une esthétique intemporelle qui s’harmonise avec les intérieurs modernes.
Estética perdurable que complementa disenos modernos de espacios interiores.
Modern i¢ mekan tasarimlarina uyum saglayan zamansiz bir estetik.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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CALACATTA CORCHIA

/ BLOCK 43
A NOTABLE AND ROBUST PERSONALITY.

Une personnalité notable et robuste.
Personalidad notable y contundente.
GUclU ve fark yaratan bir karakter.

BODY
COMPOSITION

P - THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

: SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

98 SINTERED SLAB COLLECTION

12 mm

162 x 322 cm
Bookmatch (2)

Polished / Honed / Satin

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

oy
4

¥

4

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)
Polished / Honed

CALACATTA CORCHIA / BLOCK 43
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CALACATTA CARRARA

/ BLOCK 23
A ROBUST AND CHARISMATIC DECORATIVE SURFACE WITH BOLD CHARACTER.

Une surface décorative robuste et charismatique au caractére audacieux.
Sélida y atractiva superficie decorativa de fuerte personalidad.
Cesur, saglam ve etkileyici bir ylzey.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin  Polished / Honed

CALACATTA CARRARA / BLOCK 23 103
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CALACATTA CREMO

/ BLOCK 31
BRILLIANCE AND ETERNAL BEAUTY.

Brillance et beauté éternelle.
Esplendor y belleza eterna.
Ihtisam ve ebedi glizellik.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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FUSION WHITE

/ BLOCK 27
A CANDID SPIRIT OF MODERN ELEGANCE AND DECORATIVE CHARM.

La candeur de I’élégance contemporaine et du charme décoratif.
Espiritu llano de moderna elegancia y encanto decorativo.
Modern zarafet ve dekoratif cazibenin samimi ruhu.

BODY
COMPOSITION
5 THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
- FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed
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FRENCH VANILLA

/ BLOCK 35
SUMPTUOUS SHADES THAT EVOKE A SENSE OF WARMTH.

Des nuances somptueuses qui évoquent un sentiment de chaleur.
Suntuosas tonalidades que inspiran una sensacion de calidez.
Sicaklik hissi uyandiran gérkemli tonlar.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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CALACATTA ORO

/ BLOCK 12
GOLDEN CLASS AND EXCLUSIVITY.

Elégance et exclusivité de I'or.
Clase y exclusividad supremas.
Altin kalite ve ayricalik.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
x FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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CALACATTA VIOLA

/ BLOCK 41
AN IRREGULAR PATTERN OF ORGANIC SHAPES AND MYSTICAL TONES.

Un motif irrégulier de formes organiques et de nuances mystiques.
Motivos irregulares de formas organicas y tonalidades misticas.
Organik formlarin kuralsiz desenleri ve mistik tonlar.

BODY
COMPOSITION
. THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed
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CALACATTA PICASSO

/ BLOCK 32
ECCENTRIC HUES AND EXPRESSIVE VEINS.

Des teintes excentriques et des veines expressives.
Tonalidades excéntricas y veteado intenso.
Siradigi tonlar ve belirgin damarlar.

BODY

COMPOSITION
& THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
: SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
' DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed
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GEMMA BRONZE

/ BLOCK 45
A PAINTED CANVAS OF SENSUAL NUANCES AND SHADES.

Une toile peinte tout en nuances et en demi-teintes sensuelles.
Un lienzo de sensuales matices y tonalidades.
Duygusal niianslarin ve golgelerin resmedilmis tuvali.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

116 SINTERED SLAB COLLECTION GEMMA BRQNRE.A

»




119

GEMMA BRONZE / BLOCK 45



MACCHIA VECCHIA

/ BLOCK 42
A NATURAL FRESCO OF UNUSUAL AND REFINED SHADES.

Une fresque naturelle aux teintes rares et raffinées.
Un fresco natural de tonalidades originales y finas.
Siradisi ve rafine tonlarin dogal bir freski.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

6 mm

160 x 320 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed
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FORESTA

/ BLOCK 56
THE RESPLENDENT MAGNIFICENCE OF AN EARTHY MUTED PALETTE.

La magnificence resplendissante d’une palette de couleurs neutres.
La espléndida magnificencia de una paleta de colores apagados.
Toprak tonlarinin soluk ve gorkemli ihtisami.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

122 SINTERED SLAB COLLECTION FORESTA / BLOCK 56 123






PIETRA IMPERIALE

/ BLOCK 30
ESSENTIAL NUANCES IDEAL FOR NEW CLASSIC ARCHITECTURES.

Nuances essentielles idéales pour les nouvelles architectures classiques.
Matices esenciales, ideales para los nuevos disefnos arquitectonicos clasicos.
Yeni klasik mimariler icin ideal temel nlanslar.

BODY
COMPOSITION
2 THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin

FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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GRIGIO QUARZO

/ BLOCK 21
THE CAPTIVATING MAGNETISM OF A METROPOLITAN EMBLEM.

Le magnétisme captivant d’'un embléme métropolitain.
El cautivante magnetismo de un estilo emblematico metropolitano.
Metropollere 6zgl hayranlk uyandiran bir cazibe.
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BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm ¥ _
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 ¢m 160 x 320 cm } 2 ' \
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2) | :
FINISH / FINITION / ACABADO / YUZEY Honed Honed
e
4 S y L | = Ny i N
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/ BLOCK 28

SURFACES OF INTRICATE TONES AND EXPRESSIVE TRANSFORMATIONS. N L Y i o

Des surfaces aux tonalités complexes et aux métamorphoses expressives. i - > iy N b
Superficies de tonos intrincados y transformaciones expresivas. { 3
Girift tonlarin ve etkileyici dontsUmlerin ylizeyleri.

BODY g 5
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm _

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm _ ; N

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)

FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed
130 SINTERED SLAB COLLECTION S
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BIANCO GIOIA

/ BLOCK 19
A PRECIOUS SURFACE RICH OF SILVERY COLOR CONTRASTS.

Une surface précieuse, animée de riches contrastes argentés.
Espléndida superficie rica en contrastes de color plateado.
GUmus renk kontrastlariyla dolu kiymetli bir ylizey.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

132 SINTERED SLAB COLLECTION BIANCO GIOIA / BLOCK 19 133



ARIEL BIANCO

/ BLOCK 33
ATMOSPHERES OF LUXURY AND OPULENCE.

Des ambiances luxueuses et opulentes.
Atmoésferas de suntuosidad y opulencia.
Llks ve ihtisam dolu atmosferler.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

134  SINTERED SLAB COLLECTION ARIEL BIANCO / BLOCK 33 135



Wall - Ariel Bianco / Block 33, Honed
Table - Verdi Alpi / Block 57, Polished
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VERDI ALPI

/ BLOCK 57
THE VIVACITY OF NATURE, THROUGH VIVID HUES AND AESTHETIC GRANDEUR.

La force vive de la nature, sublimée par des couleurs intenses et une esthétique grandiose.
La vivacidad de la naturaleza plasmada en tonalidades intensas y magnificencia estética.
Parlak tonlar ve estetik ihtisam araciliglyla doganin canlilig.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

138  SINTERED SLAB COLLECTION VERDI ALPI / BLOCK 57 139
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Wall - Ariel Bianco=#Block 33, Honed
Island and Backsplash - Verdi Alpi / Block 57, Polished
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Island and Backsplash - Verdi Alpi / Block 57, Polished

VERDI ALPI / BLOCK 57 143
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MONTAGNA JADE

/ BLOCK 14
RICH SURFACES FOR A COLORFUL LUXURY EXPERIENCE.

Une expérience luxueuse et haute en couleur.
Espléndidas superficies para una experiencia de color y suntuosidad.
Renkli ve liks bir deneyim sunan zengin ylzeyler.

BODY
COMPOSITION
. THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
" SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

144 SINTERED SLAB COLLECTION




MONTAGNA GREY

/ BLOCK 11
THE INTRINSIC ESSENCE OF STONE AND ITS SPIRITUAL CHARM.

L'essence intrinséque de la pierre et son charisme spirituel.
Las delicadas vetas crean un espectacular disefio que semeja una obra de arte.
Tasin dogal 6z(i ve manevi cazibesi.
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BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / T|PO“DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin

146  SINTERED SLAB COLLECTION

6 mm

160 x 320 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed
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PANDA

/ BLOCK 22
GRAPHIC CONTRASTS, DRAMATIC APPEAL AND NATURAL ELEGANCE.

Des contrastes graphiques, un attrait dramatique et une élégance naturelle.
Contrastes graficos, impactante atractivo y elegancia natural.
Grafik kontrastlar, carpici cazibe ve dogal zarafet.

/
BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

148  SINTERED SLAB COLLECTION ¢ : i PANDA / BLOCK 22 149




Fireplace - Panda / Block 22, Polished
Wall - Super White / Block 28, Honed
Table - Bianco Dior / Block 38, Polished

150  SINTERED SLAB COLLECTION




BIANCO DIOR

/ BLOCK 38
THE INNATE NOBLENESS OF BLACK AND WHITE CONTRASTS.

La noblesse innée du contraste entre le noir et le blanc.
La nobleza innata de contrastes de blanco y negro.
Siyah ve beyaz kontrastlarin dogal asaleti.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

i e ’ b | * .-./'
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Bianco Dior / Block 38, Polished
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FORGE ELEGANZA

/ BLOCK 20
THE DRAMATIC GRAND NATURAL ELEGANCE OF LUMINOUS VEININGS.

L'élégance spectaculaire et naturelle des veines lumineuses.
La espléndida elegancia natural del luminoso veteado.
Isiltih damarlarin ¢arpici, gérkemli ve dogal zarafeti.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed /Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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ARMANI NOIR

/ BLOCK 17
THE PERFECT TOUCH FOR STYLISH INTERIOR DESIGN.

La touche parfaite d’un intérieur élégant.
El toque ideal para el diseno interior con clase.
Tarz sahibi ic mekan tasarimi icin mikemmel dokunus.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

160  SINTERED SLAB COLLECTION ARMANI NOIR / BLOCK 17 161




SAHARA NOIR

/ BLOCK 15
DENSE LINES AND CHROMATIC CONTRASTS WITH A RICH SCENIC EFFECT.

Lignes denses et contrastes chromatiques offrant un riche effet scénique.
Lineas definidas y contrastes de color de atractivo efecto visual.
Zengin bir manzara etkisi yaratan yogun renk kontrastli ve gizgiler.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

162 SINTERED SLAB COLLECTION SAHARA NOIR / BLOCK 15 163



CALACATTA NOIR

/ BLOCK 34
BOLD SURFACES WITH A STRONG PERSONALITY.

Des surfaces luxuriantes a la personnalité affirmée.
Superficies audaces de fuerte personalidad.
GUclU karakterli cesur ylzeyler.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed /Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed

164  SINTERED SLAB COLLECTION CALACATTA NOIR / BLOCK 34 165



NERO MARQUINA

/ BLOCK 26

A PURE MANIFESTATION OF NOBILITY AND GRANDEUR.

Une manifestation de noblesse et de grandeur a I'état pur.
La mas pura expresion de nobleza y magnificencia.
Asalet ve gorkemin saf bir gostergesi.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM

FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

166  SINTERED SLAB COLLECTION

12 mm

162 x 322 cm
Bookmatch (2)

Polished / Honed / Satin

6 mm

160 x 320 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed

MARQUINA / BLOCK 26
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SANDSTONE INSPIRATION




SERENA SHALE

SURFACES THAT RECALL THE IDENTITY OF STONE.

Des surfaces qui rappellent I'identité de la pierre.
Superficies que evocan la identidad de la piedra.
Tasin kimligini animsatan yuzeyler.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

170  SINTERED SLAB COLLECTION

12 mm

162 x 322 cm
Random (2)

Honed / Organic Matte

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)

Honed / Organic Matte

SERENA SHALE

171



SERENA CRATER

SURFACES INFUSED WITH A WARM MINIMALISM.

Des surfaces imprégnées d’un minimalisme chaleureux.
Superficies calidamente minimalistas.
Sicak minimalizmin ilhamini veren yiizeyler.

BODY
COMPOSITION

172

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

SINTERED SLAB COLLECTION

12 mm

162 x 322 cm
Random (2)

Honed / Organic Matte

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)

Honed / Organic Matte

SERENA CRATER

173



Serena Crater, Organic Matte ¥
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SERENA FLINT

A VIBRATING SHADE THAT CONVEYS AN EXTRAORDINARY URBAN APPEAL.

Une teinte vibrante qui confére un attrait urbain extraordinaire.
Tonalidad vibrante que confiere extraordinario atractivo urbano.
Siradisi bir kent cazibesi sunan canli bir ton.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER
176 SINTERED SLAB COLLECTION

12 mm

162 x 322 cm
Random (2)

Honed / Organic Matte

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

6 mm

160 x 320 cm
Random (8)

Honed / Organic Matte

SERENA FLINT

177



LIMESTONE INSPIRATION

178  SINTERED SLAB COLLECTION LIMESTONE INSPIRATION 179



LITHOFORM CROSSCUT / VISTA

CALMING AND ELEGANT, AN ASHEN TONE FOR SURFACES OF SOPHISTICATION.

Calme et élégant, un ton cendré pour des surfaces sophistiquées.
Apacible y elegante, tonalidad ceniza para superficies refinadas.
Huzur veren, zarif ve sofistike ylzeyler igin kul rengi bir ton.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage

180  SINTERED SLAB COLLECTION LITHOFORM CROSSCUT / VISTA 181



LITHOFORM CROSSCUT / DUNES

EMBRACING A WARM AND SENSITIVE NEUTRALITY THROUGH THE MUTED TONE OF IVORY.

Une neutralité chaleureuse et sensible grace a la tonalité feutrée de I'ivoire.
Apostando a la célida y delicada neutralidad de un tono marfil apagado.
Fildisi tonunun yumusakliglyla sicacik ve hassas nétrligu kucaklamak.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage

182  SINTERED SLAB COLLECTION LITHOFORM CROSSCUT / DUNES 183



LITHOFORM CROSSCUT / COAST

ATMOSPHERES THAT BECOME A SANCTUARY OF SERENITY.

Des atmosphéres propices a la sérénité.
Atmésferas que se convierten en refugio de serenidad.
Huzur siginagina donlsen atmosferler.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte / Vintage

184  SINTERED SLAB COLLECTION LITHOFORM CROSSCUT / COAST 185



LITHOFORM VEINCUT / VISTA

THE EXPRESSIVE POWER OF GREY LIMESTONE.

La puissance expressive de la pierre calcaire grise.
La fuerza expresiva de la piedra caliza gris.
Gri renkli kire¢ tasinin etkileyici glicl.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
4 FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte

186  SINTERED SLAB COLLECTION LITHOFORM VEINCUT / VISTA 187



LITHOFORM VEINCUT / DUNES

A TESTAMENT TO A SOFT AESTHETIC.

Un témoignage a I'esthétique feutrée.
Testimonio de una estética suave.
Hassas bir estetigin ifadesi.

BODY
COMPOSITION
4 THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte

188  SINTERED SLAB COLLECTION LITHOFORM VEINCUT / DUNES 189
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LITHOFORM VEINCUT / COAST

DELICATE VEINS LIKE LINEAR WATERCOLORS.

Des veines délicates comme des aquarelles linéaires.
Vetas delicadas que parecen delineadas con acuarela.
Suluboya cizgilerini andiran ince damarlar.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte
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CEPPO DI GRE

/ BLOCK 71
SURFACES THAT EXUDE A VIBRANT AND CONTEMPORARY CHARM.

Des surfaces qui exsudent un charme vibrant et contemporain.
Superficies que irradian un deslumbrante encanto contemporaneo.
Canli ve ¢agdas bir cazibe yayan ylizeyler.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte
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QUARTZITE INSPIRATION
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BIANCO STRATURA

/ BLOCK 18
THE ENCHANTING ALLURE OF TRANSLUCENT VEININGS.

L'allure enchanteresse des veinures translucides.
La cautivante seduccién del veteado translucido.
Isig yansitan damarlarin hayranlik uyandiran.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (6)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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CRYSTAL BIANCO

/ BLOCK 50
A LUXURIOUS AND INVITING STONE THAT BRINGS A RADIANT GLOW TO ANY SPACE.
Une pierre luxueuse et accueillante qui apporte un éclat radieux a tout espace.

Atractiva piedra de alta gama que confiere brillo y luminosidad a cualquier espacio.
Her ortama 1silti yayan liks ve davetkar bir tas.

BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed
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ATLANTIC OCEAN

/ BLOCK 24
AN ELEGANT AURA WITH DELICATE TONES AND SERENE PATTERN.

Une aura sophistiquée avec des teintes délicates et un motif serein.
Un aura de elegancia con tonos delicados y motivos que inspiran serenidad.
Ince tonlar, huzur veren desenler ve zarif bir atmosfer.
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BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed



CRISTALLO

/ BLOCK 13
INTENSE MATERIALITY AND LUMINOUS GRAINS.

Présence intense et granulosité lumineuse.
Materialidad intensa y textura luminosa.
Gergekligi hissettiren bir yogunluk ve i1sildayan granuller.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin  Polished / Honed
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TAJ MAHAL

/ BLOCK 36
EXOTIC SHADES FOR RELAXING AND PEACEFUL ATMOSPHERES.

Des tons exotiques créent une atmosphére paisible et sereine.
Exdticas tonalidades para atmésferas serenas y apacibles.
Huzurlu ve rahatlatici bir atmosfer igin egzotik renk tonlari.
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BODY

COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed / Satin FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed






MARINA WHITE

/ BLOCK 46
GENTLE COLORS AND WELCOMING TONES THAT STAND THE TEST OF TIME.

Des tons chauds et accueillants qui résistent a I’épreuve du temps.
Colores suaves y tonalidades que invitan y perduran en el tiempo.
Zamana meydan okuyan zarif renkler ve davetkar tonlar.

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER

162 x 322 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed
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6 mm

160 x 320 cm
Bookmatch (2)
Polished / Honed
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ORO NOIR

/ BLOCK 25
AN AUDACIOUS AESTHETIC AND DECISIVE VEINS.

Une esthétique audacieuse et des veines affirmées.
Estética audaz y veteado intenso.
Cesur, estetik ve belirgin damarlar.

e RTINS

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Bookmatch (2) Bookmatch (2)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Honed Polished / Honed

o7
20
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TERRAZZO INSPIRATION
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TERRAZZO DELICATO

/ BLOCK 40
A PERFECT BLEND OF TIMELESS TRADITION AND SOPHISTICATED MODERNITY.

Un mélange parfait de tradition intemporelle et de modernité raffinée.
Fusion perfecta de tradicion sin tiempo y sofisticada modernidad.
Zamanin 6tesindeki gelenekler ile sofistike modernitenin mukemmel karisimi.

¥
R N
vE o

-

BODY
COMPOSITION

THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm

SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm

DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2)

FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Honed / Organic Matte
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CEMENT INSPIRATION
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PUBLICA THUNDER

CALM URBAN CHARM, EMBODYING TIMELESS SOPHISTICATION.

Un charme urbain serein, incarnant une sophistication intemporelle.
Encanto urbano sereno que encarna una sofisticacion atemporal.
Huzurlu kent cazibesi zamansiz zarafeti temsil ediyor.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated
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PUBLICA HORIZON

THE PERFECT BACKDROP FOR A WIDE RANGE OF DESIGN SCHEMES.

La toile de fond idéale pour un large éventail de projets d’aménagement.
El fondo ideal para una amplia gama de proyectos de diseno.
Genis tasarim yelpazeleri ve semalari icin mikemmel fon.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated

228  SINTERED SLAB COLLECTION PUBLICA HORIZON 229






PUBLICA TERRAIN

A SHADE THAT CAN TRANSFORM ANY SPACE INTO A MODERN AMBIANCE.

Une teinte qui donne une ambiance moderne a chaque espace.
Tonalidad que puede transformar cualquier espacio en un ambiente moderno.
Her tlrden mekani modern atmosferler ile bulusturan renk tonu.

BODY
COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (2) DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Random (8)
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Organic Matte / Patinated
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MONOFORMA MOONLIGHT MONOFORMA OASIS

DIFFUSING PURITY INTO A SERENE AMBIANCE. SURFACES THAT EXUDE DELICATE BEAUTY.

Des surfaces qui diffusent la pureté dans une ambiance sereine. Des surfaces qui exsudent une beauté délicate.

Confiriendo un halo de pureza a un ambiente sereno. Superficies que irradian delicada belleza.

Dingin bir ortama yayilan saflik hissi. Narin bir guzellik yayan yuzeyler.

BODY BODY

COMPOSITION COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Monochromatic Monochromatic DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Monochromatic Monochromatic
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Silk Polished / Silk FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Silk Polished / Silk
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MONOFORMA STORM MONOFORMA SILHOUETTE

A PERFECT NUANCE FOR MODERN ARCHITECTURE AND CONTEMPORARY SCENARIOS. THE EXPRESSIVE CHARACTER OF DARK SURFACES ACCENTUATES ARCHITECTURAL FEATURES
Une nuance parfaite pour I'architecture moderne et les scénes contemporaines. Le carcactére expressif des surfaces sombres accentue les caractéristiques architecturales.

Un matiz ideal para la arquitectura moderna y los escenarios contemporaneos. La expresiva personalidad de las superficies oscuras realza las caracteristicas arquitectonicas.

Modern mimari ve cagdas senoryalar icin mikemmel bir nlians. Koyu yuzeylerin etkileyici karakteri mimari detaylari 6ne cikarir.

BODY BODY

COMPOSITION COMPOSITION
THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm THICKNESS / EPAISSEUR / GROSOR / KALINLIK 12 mm 6 mm
SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm SIZE / DIMENSION / MEDIDAS / EBAT 162 x 322 cm 160 x 320 cm
DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Monochromatic Monochromatic DESIGN TYPE / TYPE DE DESIGN / TIPO DE DISENO / TASARIM Monochromatic Monochromatic
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Silk Polished / Silk FINISHES / FINITIONS / ACABADOS / YUZEYLER Polished / Silk Polished / Silk
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TECHNICAL INFORMATION

STANDARD EN 14411

ACCORDING TO ANNEX G (NORMATIVE) DRY-PRESSED CERAMIC TILES WITH LOW WATER ABSORPTION

E <0,5 % GROUP BIA GL/ UGL

TECHNICAL CHARACTERISTICS TEST METHOD EN 14411- ANNEX G ANATOLIA VALUES ANATOLIA VALUES
REQUIRED VALUES 6 MM 12 MM
LENGTH AND WIDTH N2 15 CM; + %0.6, £ 2 MM £0.1% NON-RECTIFIED
THICKNESS N2 15 CM; £ 5%, £ 0.5 MM £0.2MM £0.2MM
DIMENSIONS
AND SURFAGE | RECTANGULARITY EN SO 10545-2 N> 15 CM: + 0.5%, = 2.0 MM +0.05% NON-RECTIFIED
QUALITY
STRAIGHTNESS OF SIDES N2 15 CM; £ 0.5%, + 1.5 MM +0.05% NON-RECTIFIED
SURFACE FLATNESS; N> 15 CM; £ 0.5%, + 2.0 MM +0.2% +0.2%
CENTRE CURVATURE, EDGE
CURVATURE, WARPAGE
BREAKING
STRENGTH THICKNESS < 7.5MM KALINLIK < 7.5MM, S = 700 N L 1400 N L 5400 N
THICKNESS > 7.5MM KALINLIK > 7.5MM, S > 1300 N
(NEWTON)
EN SO 10545-4
MODULUS OF RUPTURE (N/MM?) R>35N/ MM2 52N/ MM? 50 N/ MM?
WATER ABSORPTION EN ISO 105453 <0.5% <0.08% <0.08 %
LINEAR THERMAL EXPANSION EN SO 10545-8 DECLARED VALUE 6.0 X 106 °C 6.0 X 10-6 °C
IMPACT RESISTANCE EN ISO 105455 DECLARED VALUE 0.83 0.85

STANDARD ANSI| 137.1
ACCORDING TO AMERICAN SOCIETY TESTING AND MINERALS (ASTM)

TECHNICAL CHARACTERISTICS

ANSI| 137.1-
REQUIRED VALUES

ANATOLIA DECLARED VALUES
6 MM

ANATOLIA DECLARED VALUES
12 MM

CALIBER RANGE (VARIATION

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED:

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED,

ABRASION RESISTANCE EN ISO 10545-6 <175 MM? <120 MM? SATIN: < 120 MM?
SILK, POLISHED, SILK, POLISHED,
HONED: <140 MM? HONED: <140 MM3

RESISTANCE TO THERMAL SHOCK EN ISO 105459 RESISTANT RESISTANT RESISTANT

FROST RESISTANCE EN ISO 10545-12 RESISTANT RESISTANT RESISTANT

RESISTANCE TO CHEMICALS

EN ISO 10545-13

MINIMUM CLASS B

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED,
SILK : CLASS A

HONED, POLISHED:
MINIMUM CLASS B

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED, SATIN
SILK : CLASS A

HONED, POLISHED:
MINIMUM CLASS B

RESISTANCE TO STAINING

EN ISO 10545-14

GL: MINIMUM 3
UGL: DECLARED VALUE

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED,
SILK: CLASS 5

POLISHED, HONED: CLASS 4

ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED, SATIN,
SILK: CLASS 5

POLISHED, HONED: CLASS 4

Test values are based on ANSI / ISO standards according to: ANSI A137.1 (Section 6), ISO 13006 (Section 7), EN 14411 (Section 8). Variances in test values can occur in different production lots.

While the information has been presented with all due care, Anatolia Inc, does not warrant the information is free from errors or omission. Actual colors may vary depending on product.

* DCOF Classifications per ANSI A326.3: (ID): Interior, Dry (IW): Interior, Wet (IW+): Interior, Wet Plus (EW): Exterior, Wet (O/G): Oils/Greases. Factors other than the noted DCOF result must also be taken into
consideration. Such factors include, but are not limited to, expected contaminants, drainage, surface texture, effect of structure on the DCOF measurement, number of grout joints, traction-enhancing features,
and intended use in addition to the other criteria noted in standard ANSI A326.3.
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v) 0, |
ASTM C499 o A EAGE Taa +0.25% OR + 0.03 IN (+ 0.8 MM) 0.10% NON-RECTIFIED
DIMENSION OF SAMPLE)
ASTM C499 THICKNESS RANGE: 0.040 IN (1.02 MM ) +0.2 MM +0.2 MM
ASTM C485 WARPAGE DIAGONAL + 0.4 % OR £ 0.07 IN (+ 1.8 MM) +0.05% NON-RECTIFIED
+0.4% OR + 0.05 IN (+ 1.3 MM) o008 !
ASTM C485 WARPAGE EDGE Iy +0.05% NON-RECTIFIED
ASTM €502 WEDGING + 0.25% OR + 0.03 IN (+ 0.8 MM) +0.05% NON-RECTIFIED
ASTM C1026 RESISTANCGE TO ; NOT AFFECTED NOT AFFECTED
FREEZE-THAW CYCLING
ORGANIC MATTE, VINTAGE, ORGANIC MATTE, VINTAGE,
GRAINED, PATINATED: GRAINED, PATINATED, SATIN:
3 3
ASTM C1243 DEEP ABRASION AS REPORTED <120 MM <120 MM
SILK, POLISHED, SILK, POLISHED,
HONED: <140 MM? HONED: <140 MM?
ASTM C373 BOND STRENGTH > 50 PSI (0.34 MPA) 310 PSI 310 PSI
ASTM C372 LINEAR THERMAL EXPANSION : 6.0 X 10-6 °C 6.0 X 106 °C
ASTM C373 WATER ABSORPTION MAXIMUM 0.5% <0.08% <0.08%
ASTM C424 CRAZING RESISTANCE PASS PASS PASS
ASTM C484 THERMAL SHOCK PASS PASS PASS
ASTM C650 CHEMICAL RESISTANCE AS REPORTED CLASS A CLASS A
ANSI A326.3 DCOF AS REPORTED ORGANIC MATTE: ORGANIC MATTE:
0.60 (ID, IW, IW+, EW*, 0/G*) >0.60 (ID, IW, IW+, EW*, 0/G*)
VINTAGE & GRAINED: VINTAGE & GRAINED:
0.75 (ID, IW, IW+, EW*, 0/G*) >0.75 (ID, IW, IW+, EW*, 0/G*)
PATINATED: >0.42 (ID, IW) PATINATED & SATIN: >0.42 (ID, IW)
SILK: >0.55 (ID, IW, W+, EW*, 0/G*) SILK: >0.55 (ID, IW, W+, EW*, 0/G*)
POLISHED: >0.50 DRY (ID) POLISHED: >0.50 DRY (ID)
HONED: >0.45 DRY (ID) — MARBLE, HONED: >0.45 DRY (ID) — MARBLE,
QUARTZITE AND ONYX INSPIRATION QUARTZITE AND ONYX INSPIRATION
PRODUCTS PRODUCTS
>0.50 DRY (D) — TRAVERTINE, >0.50 DRY (ID) — TRAVERTINE,
SANDSTONE, LIMESTONE AND SANDSTONE, LIMESTONE AND
TERRAZZO INSPIRATION PRODUCTS TERRAZZO INSPIRATION PRODUCTS
ASTM C1378 STAIN RESISTANCE AS REPORTED CLASS A CLASS A
ASTM C648 BREAKING STRENGTH AVERAGE > 275 IBF (1.22 KN) >310 IBF >1210 IBF

INDIVIDUAL 250 IBF (1.11 KN)
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PACKAGING INNOVATION

EN Engineered for excellence, Anatolia’s patent pending Bundle-Frame,
A-Frame, and Platform systems represent the industry benchmark
in packaging innovation, redefining performance and eco-conscious
design. Backed by extensive research, these solutions are designed with
precision to maximize safety, efficiency, and sustainability throughout the
logistics chain. They minimize workplace hazards and reduces the risk of
slab damage during handling and transport, all while optimizing container
utilization and warehouse storage. Designed for long-term reuse, these
solutions significantly reduce material waste and environmental impact.

FR INNOVATION EN MATIERE D’EMBALLAGE — Concus pour I'excellence,
les systemes Bundle-Frame, A-Frame et Platform d’Anatolia, en instance
de brevet, constituent la référence dans le domaine de I'innovation en
matiére d’emballage, redéfinissant les performances et la conception
écologique. S’appuyant sur des recherches approfondies, ces solutions
sont congues avec précision pour maximiser la sécurité, I'efficacité et
la durabilité tout au long de la chaine logistique. Elles minimisent les
risques sur le lieu de travail et réduisent les risques d’endommagement
des dalles pendant la manutention et le transport, tout en optimisant
I'utilisation des conteneurs et le stockage en entrepét. Congues pour
€tre réutilisées a long terme, ces solutions réduisent considérablement
le gaspillage de matériaux et I'impact environnemental.

ES INNOVACION EN EMBALAJE — Disefiados para alcanzar la
excelencia, los sistemas Bundle-Frame, A-Frame y Platform de
Anatolia, pendientes de patente, representan el punto de referencia
del sector en innovacion en embalaje, redefiniendo el rendimiento y
el diseno ecoldgico. Respaldadas por una exhaustiva investigacion,
estas soluciones estan disenadas con precision para maximizar la
seguridad, la eficiencia y la sostenibilidad en toda la cadena logjstica.
Minimizan los riesgos en el lugar de trabajo y reducen el riesgo de
danos en las placas durante la manipulacion y el transporte, al tiempo
que optimizan la utilizacion de los contenedores y el almacenamiento
en el almacén. Disenadas para su reutilizacion a largo plazo, estas
soluciones reducen significativamente el desperdicio de material y el
impacto medioambiental.

R YENILIKCI AMBALAJ COZUMLERI — Mikemmellik icin tasarlanan,
Anatolia’nin patent basvurusu yapilmis Bundle-Frame, A-Frame ve
Platform sistemleri, ambalaj inovasyonunda sektor standardini
belirleyerek performansi ve gevre duyarlligini yeniden tanimliyor. Kapsamli
arastirmalarla gelistirilen bu ¢oziimler; lojistik zincirinin her asamasinda
guvenligi, verimliligi ve sUrdUrulebilirligi en Ust dlzeye c¢ikarmak igin
titizlikle tasarlanmstir. is giivenligi risklerini en aza indirir, tasima ve
ellecleme sirasinda plakalarin zarar gorme ihtimalini azaltir; ayni zamanda
konteyner kullanimini ve depo alanini optimize eder. Uzun sureli yeniden
kullanim icin tasarlanan bu sistemler, malzeme israfini ve cevresel etkiyi
onemli olclde azaltr.
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A-FRAME

BUNDLE-FRAME

PLATFORM

RESOURCES

EN Discover our thoughtfully curated library of resources,
designed to bring your vision to life with precision and ease.

CARE & MAINTENANCE
SAFETY DATA SHEETS
INSTALLATION MANUAL
FABRICATION MANUAL
MATERIAL HANDLING MANUAL
AND MORE

To access all of the available resources, visit www.
aeternasurfaces.com.

ES  Descubra nuestra biblioteca de recursos cuidadosamente
seleccionados, disenados para hacer realidad su vision con
precision y facilidad.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

FICHAS DE DATOS DE SEGURIDAD

MANUAL DE INSTALACION

MANUAL DE FABRICACION

MANUAL DE MANIPULACION DE MATERIALES
Y MUCHO MAS

Para acceder a todos los recursos disponibles, visite
www.aeternasurfaces.com.

WARRANTY

EN  Residential Lifetime / Commercial 10 Years.
Anatolia guarantees to meet all published technical and performance
specifications at time of manufacture of Aeterna products.

R A vie pour usage résidentiel / 10 ans pour usage commercial.
Anatolia garantit que les produits Aeterna sont conformes a toutes
les spécifications techniques et de performance publiées au
moment de leur fabrication.

B Residencial de por vida / Comercial 10 anos.

Anatolia garantiza el cumplimiento de todas las especificaciones
técnicas y de rendimiento publicadas en el momento de la
fabricacion de los productos Aeterna.

® Konut Kullanimi Omiir Boyu / Ticari Kullanim 10 Yil.

Anatolia, Aeterna Urinlerinin Uretim tarihinde yayinlanmis tim teknik
ve performans ozelliklerini karsiladigini garanti eder.

R Découvrez notre bibliothéque de ressources soigneusement
sélectionnées, congues pour donner vie a votre vision avec
précision et facilité.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

FICHES DE DONNEES DE SECURITE
MANUEL D’INSTALLATION

MANUEL DE FABRICATION

MANUEL DE MANIPULATION DES MATERIAUX
ET PLUS

Pour accéder a toutes les ressources disponibles, rendez-vous
sur www.aeternasurfaces.com.

TR Vizyonunuzu hassasiyet ve kolaylikla hayata gecirmek icin
O0zenle hazirlanmis kaynak kutlphanemizi kesfedin.

BAKIM VE ONARIM
GUVENLIK BILGI FORMLARI
KURULUM KILAVUZU
ISLEME KILAVUZU
MALZEME TASIMA KILAVUZU
VE DAHA FAZLASI

Mevcut tim kaynaklara erismek icin www.aeternasurfaces.com
adresini ziyaret edin.
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TORONTO HEAD OFFICE, SHOWROOM
AND DISTRIBUTION CENTERS
Toronto, Canada

"

REGIONAL OFFICE
Mooresville, USA

SAVANNAH OFFICE, SHOWROOM
AND DISTRIBUTION CENTERS
Savannah, USA
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REGIONAL OFFICE
Morbi, India

IZMIR OFFICE, SHOWROOM,
DISTRIBUTION CENTER AND
MANUFACTURING FACILITY
I1zmir, Turkiye

REGIONAL OFFICE
Foshan, China

THE WORLD OF ANATOLIA

CANADIAN ORIGINS,
GLOBAL PERSPECTIVE.

PREMIUM QUALITY, CREATIVE DESIGNS,
AND PATENTED TECHNOLOGY
REPRESENT ANATOLIA’S LEADERSHIP
IN THE SURFACES INDUSTRY.

EN  Anatolia proudly introduces Aeterna—our exclusive brand
of high-performance sintered slabs. With a deep commitment
to excellence, Anatolia stands as a proud Canadian company
dedicated to delivering extraordinary products that seamlessly
blend modernity, innovation, and sophistication. We are driven by a
passion for curating exceptional collections that embody refinement.
Through our global network of partnerships, Anatolia offers access
to an extensive inventory and unparalleled service, solidifying our
position as one of the foremost leaders in the surfaces industry
worldwide.

R ORIGINES CANADIENNES, PERSPECTIVE MONDIALE. UNE
QUALITE SUPERIEURE, DES DESIGNS CREATIFS ET UNE TECHNOLOGIE
BREVETEE ILLUSTRENT LE LEADERSHIP D’ANATOLIA DANS L'INDUSTRIE
DES SURFACES. - Anatolia est fiere de présenter Aeterna, sa marque
exclusive de dalles sintérisées haute performance. Profondément
attachée a I'excellence, Anatolia est une entreprise canadienne fiére
de proposer des produits exceptionnels qui allient a la perfection
modernité, innovation et sophistication. Portés par la passion de
concevoir des collections d’exception empreintes de raffinement,
nous tirons parti de notre réseau mondial de partenaires pour offrir
un acceés a un inventaire étendu et un service hors pair. Anatolia
s’affirme ainsi comme I'un des leaders incontestés de I'industrie
des surfaces a I'échelle internationale.

B ORIGENES CANADIENSES, PERSPECTIVA GLOBAL. CALIDAD
PREMIUM, DISENOS CREATIVOS Y TECNOLOGIA PATENTADA
REPRESENTAN EL LIDERAZGO DE ANATOLIA EN LA INDUSTRIA
DE LAS SUPERFICIES. — Anatolia se enorgullece de presentar
Aeterna, nuestra marca exclusiva de placas sinterizadas de alto
rendimiento. Con un profundo compromiso con la excelencia,
Anatolia se erige como una empresa canadiense orgullosa de
ofrecer productos extraordinarios que combinan a la perfeccién
modernidad, innovacion y sofisticacién. Nos impulsa la pasién por
crear colecciones excepcionales que encarnan el refinamiento. A
través de nuestra red global de socios, Anatolia ofrece acceso a
un amplio inventario y un servicio inigualable, lo que consolida
nuestra posicion como uno de los lideres mundiales en la industria
de las superficies.

™ KANADA KOKENLIi, KURESEL BAKIS ACISI. USTUN KALITE,
YARATICI TASARIMLAR VE PATENTLI TEKNOLOJi, ANATOLIA'NIN
YUZEY ENDUSTRISINDEKI LIDERLIGINi TEMSIL EDIYOR. — Anatolia,
yuksek performansli sinterlenmis plakalardan olusan 6zel markasi
Aeterna’yl gururla sunar. MUkemmellige olan derin baghhgiyla
Anatolia, modernligi, yeniligi ve sofistike tasarimi kusursuz bir
sekilde harmanlayan olaganustu Urlnler sunmaya kendini adamis
gururlu bir Kanada sirketidir. Biz, zarafeti yansitan olaganUstu
koleksiyonlar olusturma tutkusuyla hareket ediyoruz. Anatolia,
kiresel ortaklik agl sayesinde genis bir Urin yelpazesine ve essiz bir
hizmete erisim imkani sunarak, ylzey endUstrisinde dunya ¢apinda
onde gelen liderlerden biri olarak konumunu saglamlastirmaktadir.
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HERITAGE

A FAMILY LEGACY. A STORY OF
COMMITMENT, EXPERTISE, AND SOLID
PRINCIPLES, WHERE TRADITION
MEETS MODERNITY AND TECHNICAL
INNOVATION.

EN  The story of Anatolia is a deep legacy of design, innovation, and
excellence, whose foundation was laid in Turkiye dating back to 1933,
with family patriarch Bekir EImaagacli. Incorporated in Canada in 1995,
Cengiz Elmaagacli, the founder, and his siblings Bekir and Berrin lead
the company sharing CEO responsibilities: a family spirit that proudly
places priority on honesty, integrity, and respect. This constitutes the
pillar of Anatolia's long-term vision. Anatolia’s unmatched lead times,
expert logistics services and integrated online portal offer its partnering
customers seamless live access to an extensive inventory as well as
superior service. The online portal is fully integrated into Anatolia’s
global supply chain and distributor network and ultimately becomes
a synergistic extension of our customer’s own business and provides
continuous access to one of the largest ready-to-ship inventories
available worldwide. Anatolia has five state of the art facilities totaling
close to 5 million ft2 / 439,339 m? of office, showroom, manufacturing,
warehouse and distribution space. Anatolia's mission is to become the
world’s most revolutionary manufacturer and supplier of Tile, Stone,
and Slabs, continually striving to make premium products accessible
to everyone, regardless of their space or budget.

R L'histoire d'Anatolia est un héritage profond en matiére de
conception, d'innovation et d'excellence, dont les fondations ont
été posées en Turquie en 1933 par le patriarche de la famille, Bekir
Elmaagacli. Constituée en société au Canada en 1995, I'entreprise
est dirigée par son fondateur, Cengiz ElImaagacli, et ses fréres et
sceurs Bekir et Berrin, qui se partagent les responsabilités de PDG :
un esprit familial qui accorde une place prépondérante a I'nonnéteté,
a l'intégrité et au respect. C'est la le pilier de la vision a long terme
d'Anatolia. Les délais de livraison inégalés, les services logistiques
experts et le portail en ligne intégré d'Anatolia offrent a ses clients
partenaires un acces en direct et sans faille a un vaste inventaire ainsi
gu'un service de qualité supérieure. Le portail en ligne est entierement
intégré a la chaine d'approvisionnement mondiale et au réseau de
distributeurs d'Anatolia. Il devient ainsi une extension synergique de
I'activité de nos clients et leur offre un accés continu a 'un des plus
grands stocks préts a étre expédiés au monde. Anatolia dispose de
cing installations ultramodernes totalisant prés de 5 millions de pieds
carrés / 439 339 m2 d’espace de bureaux, de salles d’exposition, de
fabrication, d’entreposage et de distribution. La mission d'Anatolia
est de devenir le fabricant et le fournisseur le plus révolutionnaire au
monde dans le domaine des carreaux, des pierres et des dalles, en
s'efforgant continuellement de rendre les produits haut de gamme
accessibles a tous, quels que soient leur espace ou leur budget.

ES  La historia de Anatolia es un profundo legado de disefio,
innovacion y excelencia, cuyos cimientos se sentaron en Turquia en
1933, con el patriarca de la familia, Bekir Elmaagacli. Constituida en
Canada en 1995, Cengiz Elmaagacli, el fundador, y sus hermanos Bekir
y Berrin dirigen la empresa compartiendo las responsabilidades de
director general: un espiritu familiar que se enorgullece de dar prioridad
a la honestidad, la integridad y el respeto. Esto constituye el pilar de
la visién a largo plazo de Anatolia. Los plazos de entrega inigualables,
los servicios logisticos expertos y el portal online integrado de Anatolia
ofrecen a sus clientes asociados un acceso directo y fluido a un
amplio inventario, asi como un servicio superior. El portal online
esta totalmente integrado en la cadena de suministro global y la
red de distribuidores de Anatolia y, en Ultima instancia, se convierte
en una extension sinérgica del propio negocio de nuestros clientes
y proporciona acceso continuo a uno de los mayores inventarios
listos para su envio disponibles en todo el mundo. Anatolia cuenta
con cinco instalaciones de Ultima generacion que suman un total de
casi 5 millones de pies cuadrados (439 339 m2) de oficinas, salas
de exposicion, fabricacion y distribucion. La misiéon de Anatolia es
convertirse en el fabricante y proveedor mas revolucionario del mundo
de baldosas, piedray placas, esforzandose continuamente por hacer
que los productos de primera calidad sean accesibles para todos,
independientemente de su espacio o presupuesto.

TR Anatolia'nin hikayesi, 1933 yilinda Tirkiye'de aile reisi
Bekir EImaagach tarafindan atilan temelleri ile tasarim, yenilik ve
mukemmelligin derin mirasidir. 1995 yilinda Kanada'da kurulan sirket,
kurucusu Cengiz Elmaagacli ve kardesleri Bekir ve Berrin tarafindan
CEO sorumluluklarini paylasarak dirustluk, butlnltk ve sayglyi gururla
On planda tutan bir aile ruhu ile yonetiimektedir. Bu, Anatolia'nin
uzun vadeli vizyonunun temelini olusturmaktadir. Anatolia'nin rakipsiz
teslimat sureleri, uzman lojistik hizmetleri ve entegre ¢evrimici portali,
is ortaklarina genis bir envantere kesintisiz canli erisim ve Ustln hizmet
sunar. Gevrimici portal, Anatolia'nin kiresel tedarik zinciri ve distribGtor
agina tamamen entegre edilmistir ve nihayetinde musterilerimizin kendi
islerinin sinerjik bir uzantisi haline gelerek dunya ¢apinda mevcut en
blyuk hazir sevkiyat envanterlerinden birine surekli erisim saglar.
Anatolia, toplamda yaklasik 439.339 m2 blyuklUge sahip bes ileri
teknoloji tesisiyle; ofis, showroom, Uretim, depo ve dagitim alanlarini
blnyesinde barindirmaktadir. Anatolia'nin misyonu, porselen karo,
dogal tas ve sinterlenmis plaka alaninda dinyanin en devrimci Ureticisi
ve tedarikgisi olmak ve herkesin, mekani ya da bltcesi ne olursa olsun,
premium UrUnlere erisebilmesi icin surekli gaba gostermektir.
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19

THE ORIGINS
Bekir EImaagacli, the
progenitor of the Elmaagacli
family, starts a construction
materials wholesale
distribution business in
Ankara, Turkiye.
| |

19

A FRESH START

Siblings Galip and Orhan
Elmaagacli take over
the business.

19

A STEP FORWARD

Ceramic tile products are
offered to customers, planting
the seed of what’s to come.

19

THE JOURNEY

A young Elmaagacli family
immigrates to Canada

to start a new life.

19

THE BEGINNING

Son of Galip, Cengiz Elmaagacli
founds Anatolia, a new source
of ceramic and porcelain tiles
ina 4,300 sq ft / 400 m2
facility in Markham, Ontario.

" A FIRST MILESTONE ‘

NEW EXPANSIONS

19 Anatolia’s first containers 19 The first company developed
are offloaded on the 30,000 sq ft / 2,800 m2
Canadian territory. A new property in Brampton,
era begins. The company Ontario chronicles the
introduces glass products beginning of future growth.
to the product offering.
| | | | | |
‘ ‘ " NEW HORIZONS ‘ " NEW TRADESHOWS ‘
20 Anatolia inaugurates a new 20 Showcasing the Anatolia
80,000 sq ft / 7,400 m2 brand and collections for the
facility in Brampton, Ontario, first time at the Coverings
allowing it to service the USA tradeshow in Orlando, Florida.
market and major Canadian
Home Centres.
| | | | | |
‘ ‘ THE JOURNEY CONTINUES ‘ " ANATOLIA CAPITAL ! !
20 The start of a new 250,000 20 Anatolia begins to acquire

sq ft / 23,000 m2 facility in
Thornhill, Ontario, offering
mosaics collections for the first
time ever.

additional real estate for future
expansions.

MOVING FORWARD

SOURCING GLOBALLY

SOURCING TEAM EXPANDS

Almost doubling its footprint at 20 The beginnings of an 20 The beginnings of an
600,000 sq ft / 56,000 m2 in international sourcing international sourcing team
Vaughan, Ontario, introducing team in China, who would in Turkiye, who would later
its first cross dock facility and later establish a sourcing establish an office.
a new Product Development department and office.
division.
| | | | | |
GROWTH GLOBAL FRONTIER
20 Anatolia builds an additional 20 Izmir, Turkiye marks the 20

warehouse facility in Caledon,
Ontario offering a total of
950,000 sq ft of inventory.

home of a new 400,000
sq ft / 37,200 m2 facility.
It facilitates additional
safety inventory and global
expansion.
| |

NEW MARKETS

The first company owned facility
in the USA opens in Savannah,
Georgia at 400,000 sq ft /
37,000 m2. This year also
marks the start of the India
sourcing department.

21

25TH ANNIVERSARY

Anatolia welcomes a second
facility in Savannah, Georgia,
which offers an additional
1,000,000 sq ft / 93,000 m2
of warehouse space.

22

FIRST VESSEL

Anatolia’s first owned vessel the
M/V Aramis is a testament to its
global strategic vision and has a
capacity of over 34,000 MT.

23

A NEW FRONTIER

The manufacturing facility in
Izmir, Turkiye at 2,267,450 sq
ft / 210,653 m2 is one of the
most advanced manufacturing
facilities in the world.

24

ADVANCING PRODUCTION
CAPABILITIES

Anatolia's manufacturing
facility added a second double-
deck kiln, expanding to two kiln
and three production lines.

EXPANDING NORTH AMERICAN

AETERNA, THE JOURNEY BEGINS

FUTURE EXPANSION PLANS AND

20 OPERATIONS Anatolia proudly introduces INVESTMENTS
Anatolia converts 700 Anatolian Aeterna—our exclusive brand of T H E Anatolia's mission is to continue
Drive (261,552 sq ft) into a company  high-performance sintered slabs. to expand globally into other
operated facility, and expands the FU T U R E markets and bring a new
Savannah facility by 200,000 sq ft, vision of innovation into ever
further boosting capacity. expanding categories.

1 1 1 1 1 1
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THE WORLD OF ANATOLIA

We are a constellation of people and places. Get in touch.

CANADA

TORONTO HEAD OFFICE,
SHOWROOM AND DISTRIBUTION
CENTER

8300 Huntington Road
Vaughan, ON, L4H 476
Canada

TORONTO SINTERED SLAB
DISTRIBUTION CENTER
700 Anatolian Drive
Vaughan, ON, L4H 5H7
Canada

info@aeternasurfaces.com
Tel: +1 905 771 3800

Toll free tel: 1 877 311 3434
Fax: +1 905 771 6300

Fax: +1 866 324 1838

aeternasurfaces.com

CREDITS

ART DIRECTION
AND GRAPHIC DESIGN
Juma

USA

SAVANNAH OFFICE, SHOWROOM
AND DISTRIBUTION CENTER
Anatolia (USA) Inc.

Tel: +1 877 311 3434

SAVANNAH WAREHOUSE #1
202 International Trade Pkwy
Port Wentworth, GA, 31407
USA

Tel: +1 912 438 5167

SAVANNAH WAREHOUSE #2
250 International Trade Pkwy
Port Wentworth, GA, 31407
USA

Tel: +1 912 438 5167

TURKIYE
IZMIR OFFICE, SHOWROOM, DISTRIBUTION
CENTER AND MANUFACTURING FACILITY

Aliaga Organize Sanayi Bolgesi
Coraklar Mah. 5000 Sk. No: 25
35800 Aliaga, izmir,

Tirkiye

Tel: +90 232 520 7300

REGIONAL OFFICES
CHINA

Room 517 Yi Shu Da Lou Ji Hua 4 Road

Chan Cheng District, Foshan City
Guang Dong Province, 528000
China

INDIA

206 - Pacific Business Park
Mahendra Nagar (Part)

8/A - National High Way
Morbi, Gujarat, 363642
India

USA

Anatolia (USA) Inc.

131 Crosslake Park Dr., Suite 203
Mooresville, NC, 28117

USA

Tel: +1 877 311 3434

Partnerships and Associations

aEn
Idc AMERICAN

- SOCIETY OF
TTMACSACTTM nreoe | By

interior designers of canada
designers d’intérieur du canada




